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1. ITepeyeHsb MJIAHUPYEMBIX Pe3y/IbTATOB 00y4eHHs 110 AUCHHUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
INIAHMPYEMbIMH pe3y/1bTaTaMH 0CBOeHHUsI 00pa30BaTe/IbHON NMPOrPaMMbl

1.1 Hucrmmmmaa b1.B.03./1B.08.06 I'nmo6ansubie CMU (Global mass media) oGecreunBaer
OBJIAJICHHE CJICAYIONTUMH KOMITETSHITUSIMU C YIETOM JTala:

Kon HanmenoBanune Kon HaumenoBaHue JTamna
KOMITETCHIIUH | KOMIIETEHITUU JTamna OCBOCHHSI | OCBOCHUST KOMITETCHIIUH
KOMIIETEHIIUH

ITIKp-5 CnocobeH [TKp-5.2 CnocoOHOCTh  ONpenemsiTh
MOJIb30BATHCSA OCHOBHBIE  TpeOOBaHUA K
COBPEMEHHBIMHU MIPUMEHEHUIO
UH(POPMAIMOHHO- COBpPEMEHHBIMU
KOMMYHHUKAITMOHHBIMH nH(OPMAITMOHHO-
TEXHOJIOTUSIMU CBSI3U KOMMYHUKAIIMOHHBIMU

TEXHOJIOTHSIMHU CBSI3H

JITK-8 Cnocoben JIIK-8.4 CnocoOHOCTh MIPOBOJIUTH
OCYIIECTBIISATH OILIEHKY COIIMOKYJBTYPHBIM U
KOHCYJIbTUPOBAHHUE TI0 00111eCTBEHHO-
COLIMOKYJIBTYPHBIM U MTOJIATHYECKUM BOITPOCaM
00LIECTBEHHO- pa3BUTHSA peruona
MOJINTUYECKUM CIIeIUaTU3 AN
BOIIPOCaM pa3BUTHS
perruoHa
crielMaIn3alum

JITK-10 Cnocoben mnpumensts | AIIK-10.2 CnocoOGHOCTh OCBauBaTh
METO/Bl HCCIIEOBAHUS METO/IbI HCCTIEOBAHUS
00IIIECTBEHHOTO 0OIIIECTBEHHOT0 MHEHHS IS
MHEHUS JUIS TIPUHSATHS MPUHATUS  YTPABICHYECKUX
yIpaBIeHYECKUX perieHui
pEeLICHHIT

1.2. B pe3ynbTaTe OCBOCHUS TUCIMIUIMHBI Y CTYIEHTOB JOJDKHBI ObITh C(HOPMUPOBAHBI:

OTD/TD Koxg  srama Pesynbrarel 00yueHust

(mpu HanmunK nipodcTangapTa)/ OCBOEHUS

TpyAOBBIE WK NPOQecCuOHaNTbHbIE KOMIIETEeHIINN

eNCTBUS

paboTath c POCCUMCKUMHU n| IIKp-5.2 HAa YpPOBHE 3HAHUU: JEMOHCTpPUPYET

3apyOe)KHBIMU Oazamu JTAHHBIX, 3HAHWE  OCHOBHBIX  TpeOOBaHWUU K

[TPUMEHSITD TEXHOJIOTHH ITOMCK| [IPUMEHEHUIO COBPEMEHHBIMU

MH(GOpMallMM  OCYHIECTBIATH COOp H H(OPMallMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIMU

00paboTKy HeoOXoauMmol HH(pOpMaLuy; TEXHOJIOTHSIMH CBSI3U B

[IPOBOANTH AaHAIU3 HH()OPMAILIMOHHOTO podeccroHabHON 1eTeTbHOCTH

[IPOCTPAHCTBA, KaHaJIOB HA  YpPOBHE  YMEHHM:  OIpereser

MH(pOPMUPOBAHHUS OCHOBHBIE TPEeOOBaHUS K IPUMEHEHUIO
COBPEMEHHBIMU MH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHHKAIIUOHHBIMM ~ TEXHOJIOTHSIMU
CBS3U B npodeccuOHaIBHON
NesITeIbHOCTH
HAa  ypOBHE  HAaBBIKOB:  cOOJIIOAeT
OCHOBHbBIE TPEeOOBaHUS K NPUMEHEHHUIO




COBPEMEHHBIMU nH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIMOHHBIMUA  TEXHOJIOTUAMU
CBS3U B npodeccuOHaIBHON
1EATEIbBHOCTU
OCYIIECTBIATh KoHcynbTUpoBanue mo| AIIK-8.4 HAa YpPOBHE 3HAHUN: JEMOHCTPUPYET
00IIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUM, 3HAHUE METOUKHU OLICHUBAHUS
COLIMAJIBHO-I)KOHOMUYECKUM, COLIMOKYJIBTYPHBIX U OOILIECTBEHHO-
COLMOKYJIBTYPHBIM BONPOCAM Pa3BUTHUSA MOJUTHYECKUX OCOOCHHOCTEH permoHa
pErMOHa  CIIELMAIN3AalMi;  T'OTOBUTH CHeLMaIN3aliN
0030DHI, nH(pOpMaLIMOHHBIE, Ha YPOBHE YMEHHUW: MPOBOAUT OLIEHKY
QHAIIMTUYECKUE MATEPHAJIbI 10 BOIIPOCaM| COIIMOKYJIbTYPHBIX W OOIIECTBEHHO-
MEKTYHAPOJHOTO COTPYHUYECTBA, MOJUTUYECKUX OCOOCHHOCTEH permoHa
[pa3BUTHA 3apyOeKHBIX PETUOHOB, CrelMaIn3aliy
pCrI/IOHaJIbHOﬁ IIOJIMTHUKH, O6H_ICCTBCHHO- Ha YpOBHE HAaBBIKOB: OIMpaerci Ha
ITOJINTHYICCKOTI O, ConMaJIbHO- 3HAHUE METOJIUKU OLICHUBAHUA
PKOHOMHYECKOTO, COIIMOKYJIBTYPHOTO COIMOKYJIBTYPHBIX M OOIIECTBEHHO-
[PasBUTHA PETHOHOB MOJIUTUYECKUX OCOOCHHOCTEH peruoHa
CreLaIN3aliy
OCYLIECTBJIATh  KOHCynbTHpoBanue 1ol JI1K-10.2 Ha ypOBHE 3HAHUU: JEMOHCTPUPYET
0O0IIECTBEHHO-TIOJINTHYECKUM, 3HAHWE  WCTOYHUKOB  HWH(pOpMAIUH,
COLMAJIbHO-D)KOHOMHUYECKUM, [IPUMEHEHUE HayYHBIX MIOJX0/I0B,

COIMMOKYJIbTYPHBIM BOIIpOCaM pa3BUTUSA
pervoHa  CHEUHAlIN3allid;  TOTOBHTh
0030pHI, WH(POPMALMOHHEIE,
AHATUTUYECKHE MaTepUalibl 10 BOIIPOCAM
MEKYHapOJHOTO COTPY/HUYECTBA,
Pa3BUTHS 3apyOeKHBIX  PErHOHOB,
[pErMOHAJIBHOM MOJIUTHUKH, OOLIECTBEHHO-
[OJIUTUYECKOTO, COIMAITBHO-
HKOHOMHYECKOT0, COIIMOKYJIbTYPHOTO
[Pa3BUTHSI PETHOHOB

2. O0bemM H MecTO IMCHUILINHBI B cTpyKType OIT BO

O0beM TUCHUIIIAHBI

KOHHCHHI/Iﬁ n METOJ0B, BI)Ipa6OTaHHI>IX B
paMKax HCCIICAOBAHUA O6IJ.I€CTBCHHOFO
MHCHU A

Ha YpPOBHE YMEHMI: IPOBOJMUT aHAIMU3
BO3MOYKHOCTEM INPUMEHEHHUS METOJIOB
MCCIIIOBaHUSA OOIIECTBEHHOIO MHEHHS
TUIs1 IPUHSTHS YIIPABJICHYECKUX PEIICHHM

HA YpPOBHE HAaBBIKOB: OCYIIECTBIISCT
MOUCK uHpopManuuy, pUMEHEHUE
HAyYHBIX  MOJXOJOB, KOHIENIUH U

MCTOAOB, Bpra60TaHHBIX B paMKax

M CCJICJOBaHWA O6H.ICCTBGHHOI‘O MHCHUA

Oo6mas tpynoemkocts b1.B.03.71B.08.06 'mo6ansasie CMU (Global mass media) cocraBnser 2

3a4éTHbBIE €IUHUIILI, 72 Yaca.

KonnuecTBo akageMH4ecKHX 4acoB, BBIICTICHHBIX HAa KOHTAaKTHYIO paboOTy C MpernojaBaTelieM,
cocraBisieT 32 yaca: JIGKIMOHHbIE 3aHATUS — 16 4YacoB, IMpakTUYeCKue 3aHSATHS — 16 yacos.
CamocrositenbHas pabota coctasisiet 40 4acos.

Mecto aucuumimasl B ctpykrype OII BO
Huctumuaa b1.B.03./1B.08.06 'modansasie CMU (Global mass media) npexycmorpeHa Ha 4
Kypce, B 7 ceMecTpe, MpenoaeTcsi Ha aHTJTMHCKOM SI3BbIKE.

JHuctummuaa b1.B.03./1B.08.06 I'mo6ansasie CMU (Global mass media) BXOAUT B AUCIUTUTHHBI
1o BBIOOpY BapuaTHBHOU YacTu broka 1 «/lucuumnmuae (MOmLyn)y».

B COACPIKATCIIBHOM IIJIAHEC JUCHUITIIMHA OITMPACTCA Ha

b1.B.01.02 MudopmarmonHbie pecypchl U 6a3bl JaHHBIX M0 3apyOeKHOMY PETMOHOBEEHUIO (3

CeMecCTp),




b1.B.03.01
b1.B.03.11B.02.01
b1.B.03.11B.02.02
b1.B.03.11B.03.01
b1.B.03.11B.03.02
b1.B.03.11B.03.03
b1.B.03.11B.07.01
b1.B.03.1B.07.02
conflict management) (6 cemectp),
b1.B.03.11B.07.03

Coumonorus (3 cemectp),
DTHOJIOTHUS ¥ dTHOTICHXOJIOTHS (2 cemecTp),
DTHKa 1enoBoro oodeHus (2 cemecTp),
Penurun mupa (2 cemectp),

Penuruu mupa (Religions of the world) (2 cemectp),
Jloruka (2 cemectp),
Konduukronorus u ynpasienue koHpIuKTamu (6 cemectp),
Kondnuxronorus u ynpasnenue koHpiuktamu (Conflictology and

[Tonmutrueckre KOHGIUKTHI (6 cemecTp).

q)opMa HpOMC)KyTO‘-IHOﬁ aTTeCTallui B COOTBECTCTBHUHU C y‘-Ie6HBIM IUTAHOM — 324€T C OILICHKOIA.

3. Conep:xaHue ¥ CTPYKTypa AMCHHUILIMHBI
Ouynasi gpopma 00yueHHs

Ne n/m

HaumeHnoBaHue TeM
(pa3aeJioB),

O0beM IMCHUILIHHDI, Yac.

Bcero

C mpemnogaBaTeIeM
10 BU/IaM Y4eOHbIX 3aHATHII

KonTakTHas pa6oTa odyuarommxcs

Ccp

J JIP 113

KC
P

®opma
TeKyIero
KOHTPOJISt
ycneBaeMocTH**,
NPOMEKYTOYHOM
aTTecTanun

Tema 1

MexayHapoHas
WH(pOpMAIIHIS:

4epThl W OCOOCHHOCTH.
International information:
main features and features.

OCHOBHBIC

O

Tema 2

3apyOexnas WHpOpMaIHs
B  poOccHiiCKOM  mpecce.
Foreign information in the
Russian press.

Tema 3

Hcropust 3apyOexxHOI
nadopmarmu. History of
foreign information.

Tema 4

Koppecnonaenrckas cetb
3a pyOexom.
Correspondent network
abroad

12

Tema 5

“KanpoBslii apceHan
MEXIyHApOIHOU
napopmaruu. Genre
Arsenal of International
Information.

12

Tema 6

Kopnyc
MEXTyHapOIHUKOB B
Poccun. Corps of
international  affairs in
Russia.

16

Tema 7

JunnomaTuyeckuil acekt
JEeSITETFHOCTH
MeXTyHapOTHUKA.
diplomatic  aspect
international affairs.

The
of

12

O,P, T

HpOMe)KyTO‘IHaSI aTTecTanusa

3a0

Bcero:

108

| 16

| | 16 |

40

Ipumeuanue:
** — popmor mexyweco konmpons ycnesaemocmu: onpoc (0), pegpepam (P), mecmuposanue (T).
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**% _ dhopmbl npomedicymounoti ammecmayuu: 3auem ¢ oyenrou (3a0).
ConepxaHue IUCHUIIMHBI

Tema 1 MexayHnapoaHasi nHGopManus: OCHOBHbIE 4epThl M oco0eHHocTH. International
information: main features and features.

Mecto ¥ posib MeXIyHapoAHON MHGpopMauuu B npecce. MexayHapoaHas MHpoOpManus Kak
COCTaBHasg 4YacTh monuTHyeckord wHpopMaruu. ConepxaHue TOHATHH  «IIOJUTHKAY,
«TronuTHYeCKasi HHpOpMaLUs», «BHEUIHSS MOJUTHKA», «BHEUIHENOJUTHUYECKasT HH(pOpMaIUs»,
«BHEIHENIOJUTHYECKUI 00pa3 CTpaHbl» U JIp.

JlBa uHpopmannoHHbIX noToka B CMMU: wunpopmanus u3-3a pybexa u uHPOpMarus,
HaIpaBJieHHAas Ha 3apyOeKHYI0 ayluTOpuio. BHENIHSAS MOJMTUKA roCcyAapcTBa M BHYTPEHHSIS
CUTYyalusl Kak IPpeIMeT U3yueHHsl, OTpaskeHHs U NOAroToBKU uHpopmanuu st CMU.

[enu BHEMIHENOIUTHUYECKON HHPOPMALIUH:

MHPOpPMaLMOHHOE oOecrieueHre OJIaronpUsATHBIX YCIOBUI AJISl CTpaHbl HA MUPOBOM apeHe;
MH(POPMALMOHHAS 3aIlIUTa TOCYIapCTBEHHBIX HHTEPECOB B MEKAYHAPOIHOW MOJIUTHKE;
pa3bsiCHEHHE MUPOBOM 00IIECTBEHHOCTH MPUHIIUIIOB BHEIIHEH nmoinTHku Pocenu;
yCTaHOBIIEHHE WH(POPMAIIMOHHBIX CBsI3eH 1 MHPOPMALIMOHHOTO 0OMEHa C JPYyTUMH CTpaHAMH,
COJIEHCTBHUE KYJIBTYPHOMY COTPYJHHYECTBY MEOXKAY CTpAaHAMU;

(dhopMUpOBaHNE BHENTHETIOUTHYIECKOTO 00pa3a Poccum.

Coneprxanue 3apyoexxHoi nHpopmarun B poccuiickux CMU:

BHYTPEHHSS1 U BHEIIHAS MMOJIUTUKA HHOCTPAHHBIX FOCYapCTB;

NESTEIBHOCTh MEXAYHAPOIHBIX OPraHU3aLni;

dbopMUpPOBaHWE Yy  POCCHUHCKON  OOMIECTBEHHOCTH  IMOJIMTUYECKOW,  IKOHOMHYECKOM,
KyJIbTYPOJIOTMYECKON KapTUHBI MUPA;

coJielicTBUE CONMIKEHUIO HApOOB Yyepe3 MHPOPMaIIMOHHBIH OOMEH.

Place and role of international information in the press. International information as part of
political information. The contents of the concepts of "politics", "political information", "foreign
policy", "foreign policy information", "foreign policy image of the country" and others.

Two information flows in the media: information from abroad and information aimed at foreign
audiences. Foreign policy of the state and the internal situation as a subject of study, reflection
and preparation of information for the media.

Objectives of foreign policy information:

informational support of favorable conditions for the country on the world stage;

information protection of state interests in international politics;

explaining to the world public the principles of Russian foreign policy;

the establishment of information links and information exchange with other countries;

promoting cultural cooperation between countries;

the formation of the foreign policy image of Russia.

The content of foreign information in the Russian media:

domestic and foreign policy of foreign states;

the activities of international organizations;

the formation of the Russian public political, economic, cultural picture of the world;

promoting the rapprochement of peoples through the exchange of information.

Tema 2 3apyOexxnasi undopmanuss B poccuiickoii npecce. Foreign information in the
Russian press.

HoBocTHasi, aHanuTh4eckas, KOMMEHTHUpOBaHHAas WH(MOpPMANHS B MEPHOIUYCCKOH IeYaTH
Poccun paznu4HbIX TUTIOB.



3apybexHas wuH(pOpMalMsg B U3MAHUSAX PA3IWYHOTO THIA: MAaCCOBO-TIOJUTHYEC KHX,
HSKOHOMHMUYECKHUX, (PMHAHCOBBIX U JIpyrHe 0COOEHHOCTH MOIAYH.

Hampasnenusi, mnpobOnemaTnka, >KaHpPOBble OCOOEGHHOCTH 3apyOexxHOW uWHPOpMaIuu B
POCCHICKOH TIpecce.

News, analytical, commented information in the periodical press of Russia of various types.
Foreign information in publications of various types: mass-political, economic, financial and
other features of the submission.

Directions, problems, genre features of foreign information in the Russian press.

Tema 3 Uctopus 3apyoexnoit nHpopmauuu. History of foreign information.

Wudopmanuss OTEUECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX HH(POPMAIMOHHBIX areHTcTB. IlyOnukanuum
3apyOexHBIX HM3JaHUN, pajuo M TeJIeBUACHHUE IPYrHMX CTpaH. Pycckosi3pluHas mnepuoaMka,
nocTymnaronas Ha “HGOpMaMoHHbIN peIHOK Poccun. IHOCTpaHHbIE M3/1aHUS, UMEIOIIUE BBIXOT
Ha POCCHMCKYIO ayauTopuio. TeleBHJEHHE U pajguo OJIMKHEro M JalbHEro 3apyOexbs,
npuHuMaemMble B Poccnu. IHTepHET Kak MCTOYHHK 3apyOexHol nHpopMaIuH.

CoOcTBEHHBIE KOPPECTIOHACHTHI 32 PYOSKOM.

Information of domestic and foreign news agencies. Publications of foreign publications, radio
and television in other countries. Russian periodicals coming to the information market of
Russia. Foreign publications with access to the Russian audience. Television and radio near and
far abroad, taken in Russia. The Internet as a source of foreign information.

Own correspondents abroad.

Tema 4 Koppecnonaenrckasi cetb 3a pyoe:kom. Correspondent network abroad

[IpaBoBoii acmekT mpodeccnoHaTbHON AEATEeIbHOCTH MEXAyHApOAHBIX 00o03peBareneil 3a
pyOexoM.

[TogroToBka MEXIyHApOJHWKOB K  JUIMTENIBHOW paboTe 3a TpaHMICH:  S3BIKOBas,
CTpaHOBEAUYECKasi, MPaBoOBas  T. 1.

Opranuzainusi, MaTepUaJbHO-TEXHUYECKash OCHAIIEHHOCTh 3apyOeXHBIX OTICJICHUH H
KOpITyHKTOB. duHaHCOBOE cojiepkanue. [ImanupoBanue paboThI.

Oco0OeHHOCTH TIOJOKEHUSI 3apyOeKHOTO KOpPPECIOHAEHTA: B CTpaHe IMpeObIBaHUA OH —
MIPEJICTaBUTENIb COOCTBEHHOW CTpaHbl; B CBOEH — MPEICTaBUTENb CTPAHBI MPEOBIBAHUS.
[Ipodeccuonanbapie  00S3aHHOCTH  COOKOpa, €ro TBOpYECKAass W NPEJICTaBUTEIbCKas
JesITeTbHOCTb.

Uctounnkn wHpOpMamuu. AKKpenuTanus Kak OQUIIMATBHBIA TOCTYI K HCTOYHHKAM
uHpopmanuu. Odunuansable 1 HeopUIMaTbHbIE HCTOYHUKHN HHpopManuu. MHbopMaimoHHbII
aKTHUB COOKOpa.

Metoabl n3ydeHus 3apyOeKHOM AEWCTBUTEIBLHOCTH: HAOJIIOJEHUE, YTEHUE MPECCHI, MPOCMOTP
TeJenporpaMM, NpPOCIyIIMBaHUE paauonepeaad, BCTpeUd U Oecelbl C JIOAbMH Pa3HBIX
COLIMAJIBHBIX CJIOEB.

[loe3aku Mo cTpaHe Kak HeoOXoauMas 4YacTh paboThl KypHanucTa. CBSI3U C MECTHBIMH
KYPHAITMCTCKUMH KpyraMu. BbICTyIIeHHS pOCCHICKHX JKypHAJIUCTOB B MecTHBIX CMMU.
[Tcuxonorudeckue 0COOEHHOCTH pabOTHI MEXKIYHAPOIHHUKA 32 PyOEIKOM.

ITpodeccronanbHOE 10ChEe MEXKIYHAPOIHUKA.

Crenmanuzanus ¥ yHUBEpcaIM3aIus paboTel coOKopa.

CrnenuanbHbIl KOpPpECHOHAEHT 3a pyOexkoMm. OTinunme ero JesTeIbHOCTH OT paloThI
COOCTBEHHOT'O KOPPECIIOH/IEHTA.

The legal aspect of the professional activities of international observers abroad.
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Preparation of international studies for long-term work abroad: language, regional, legal, etc.
Organization, material and technical equipment of foreign offices and offices. Financial content.
Planning work.

Features of the position of a foreign correspondent: in the host country he is a representative of
his own country; in her - the representative of the host country.

Professional duties of the correspondent, his creative and representational activities.

Information sources. Accreditation as official access to information sources. Official and
unofficial sources of information. Information asset Sobkor.

Methods of studying foreign reality: observation, reading the press, watching TV programs,
listening to radio programs, meetings and conversations with people of different social
backgrounds.

Travel around the country as a necessary part of the work of a journalist. Connections with local
journalistic circles. Speeches of Russian journalists in local media.

Psychological peculiarities of international affairs abroad.

Professional dossier international affairs.

Specialization and universalization of the work of the correspondent.

Special correspondent abroad. The difference between his work and the work of his own
correspondent.

Tema 5 7KanpoBblii apceHasn MexayHapoaHoil nHgopmanuu. Genre Arsenal of
International Information.

[ToaroToBKa HOBOCTHBIX U JAPYTUX WH(GOPMAIMOHHBIX MAaTEpHANIOB JJIsl POCCUHCKUX H3JaHHM.
CpencTBa nepegadn COOOIICHUH.
3aBHCHUMOCTh BBIOOpA KaHpa OT LIEIH IPOU3BEICHUS, IEpeIaBaeMOro U3 CTpaHbl MPeObIBAHUS.
JlocTmkeHne 00beKTHBHOCTH, JIOCTOBEPHOCTH, TOYHOCTH.
AHaIUTHYECKHUE KaHPhI B paboTe 0003peBaTers.
KommenTupoBanHass nH(pOpMaIys: 1eb, BHIOOP 00BEKTa W KaHpa ISl BBIPAKEHHS OICHKH,
MHEHWUS, O3ULINH (CTaThs, 0003pEHUE, PELICH3HS).
[TyreBbie 3aMeTKH, 3apHCOBKH, OUYEPKH KaK >XaHPBI, MOMOTAIONIME IOHATH CyAbOBI JIOJCH,
YBHJIETh CXOJICTBA M pa3inuus B 00pa3ax *HU3HH, Jydllle y3HATh APYT ApyTa, 4TOObl COMU3UTHCS
B 00IIIeM MHPOBOM JIOME.
CoBpemeHHbIe TpaHC(hOPMALIUY )KAHPOBOM MAIUTPHI MEXKTyHAPOJHHKA.

Preparation of news and other information materials for Russian publications. Means of
messaging.

The dependence of the choice of genre on the purpose of the work transmitted from the host
country.

Achieving objectivity, reliability, accuracy.

Analytical genres in the browser.

Commented information: goal, choice of object and genre for expressing assessment, opinion,
position (article, review, review).

Travel notes, sketches, essays as genres that help to understand the fate of people, see the
similarities and differences in lifestyles, get to know each other better, to get closer in a common
global home.

Modern transformations of the genre palette of international affairs.

Tema 6 Kopnyc mexxaynaponiukoB B Poccun. Corps of international affairs in Russia.
HcTopuueckue NpeArnochUIKA CO3JaHMs KOpIyca MOJUTHYEeCKHX obOo3peBateneid. CoznaHue
OTJEJIOB MEKIYHAPOTHOW KU3HU B PEIAaKIUAX MEePHOANUECKUX n3nanuil. [lepBrie coOCTBEHHBIE



KOPPECTIOHJICHTHI 3a pyOeKoM. DTambl pa3BUTHUA KopceTu. Mymeonmormueckasi HampaBIEHHOCTh
MEXIyHapOJAHBIX MaTEpPHAaJIOB B COBETCKOM Mpecce.

Ponp mexayHaponHOW HMH(OpPMAIMM B TOABI «XOJOAHOM BONHBD, «paspsaKu», «MHUPHOTO
COCYIIIECTBOBAHUS, (IIEPECTPONKN» B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX.

Historical background to the creation of the corps of political observers. Creation of international
life departments in editorial offices of periodicals. The first own correspondents abroad. Stages
of development of the corset. The ideological orientation of international materials in the Soviet
press.

The role of international information in the years of the "cold war", "detente", "peaceful
coexistence", "restructuring" in modern conditions.

Tema 7 JlunjioMaTuyeckuil acnekT aesiTelbHOCTH Me:xkayHapoanuka. The diplomatic
aspect of international affairs.

JlumiomMatuueckasi NIEATebHOCTh W MEeXAyHaponHas wuH(opMmanusa. UYTto pogHUT paboty
MEXIyHApOAHUKA U JUILIOMATA.
[ToHsTHS: «IMIUIOMATUYECKHI KOPIMYC», «JIUIUIOMATHYECKHE PAHTH», «IUIJIOMAaTHYECKUE
JNOKyMEHTbI». [lUCbMEHHBIE U YCTHBIE JUIUIOMATHYECKHE JOKYMEHThl KaK HCTOYHHUK
nHpopmaruu. [IpouteHne AUTIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB M MOJATOTOBKA HH(MOPMAIIHH.
Yyactue B paboTe MOCONBCKHUX CIYX)O, MEpONPHUATHIX IMOCOIbCTBA, BCTPEYH C BHUIHBIMHU
JESATESIMU CTPAHBI IPEOBIBAHMS.
CobmoieHne TUIIIOMAaTHYECKUX HOPM B paboTe U B TEKCTaX.

Diplomatic activity and information. What unites the work of international affairs and diplomat.
Concepts: “diplomatic corps”, “diplomatic ranks”, “diplomatic documents”. Written and oral
diplomatic documents as a source of information. Reading diplomatic documents and preparing
information.

Participation in the work of embassy services, events of the embassy, meetings with prominent
figures of the host country.

Observance of diplomatic norms in work and in texts.

4. MarepuaJjbl TeKyLIero KOHTPOJIS yCIIeBAeMOCTH 00y4YaromuXcs M (POHI OLEHOYHBIX
CPeACTB MPOMEKYTOUYHOM aTTeCcTANMHU 10 TUCHUILINHE

4.1. ®opMbl U METOIBI TEKYILIEI0 KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTU U MPOMEKYTOUHOM aTTecTal|Hy.

4.1.1. B xone peanmzanuu nucuuruinabl b1.B.03.J1B.08.06 I'mo6ansusie CMU (Global mass
media) UCTIONB3YIOTCS CASAYIOMNE METOJIbI TEKYIIETro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00YUYaOIIUXCS:

Tewma (pazmen) Metonapl
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
yCIIeBAaEMOCTH
Tema 1 Mexnaynaponnas  uHpOpManus: OCHOBHBIE  YepPThl U onpoc
ocobenHoctr. International information: main features and
features.
Tema 2 3apyOexxnas mHpopMmanus B poccuiickoil mpecce. Foreign orpoc
information in the Russian press.
Tema 3 Hctopuss 3apyOexnoit undopmanuu. History of foreign oTIpoc
information.
Tema 4 Koppecrionnenrckas  cetb  3a  pyOexom. Correspondent OTIpoC
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network abroad

Tema 5 JKanpoBsIii apcenan mexayHapoaHoi nadopmaruu. Genre onpoc
Arsenal of International Information.

Tema 6 Kopnyc MexaynapoaankoB B Poccun. Corps of international ompoc,
affairs in Russia.

Tema 7 JluniomMaTHuecKUid acleKT JeATeIbHOCTH MEKIYHapOTHUKA. orpoc,
The diplomatic aspect of international affairs. TECTUPOBAHUE,

3aIuTa
pedepara

4.1.2. 3auer ¢ OUEHKOI MPOBOAUTCSA C IPUMEHEHUEM CIEIYIOIIMX METO/I0B (CPENICTB): B YCTHOM
¢dopme 110 BopocaMm U 3a/1aHUsIM.

4.2. Marepuaibl TEKyIIEro KOHTPOJISl yCIIEBAEMOCTH.

[IpenonaBarensb OIIEHUBAET YPOBEHb MOATOTOBIEHHOCTH 00YUYaIOIIUXCS K 3aHATHIO 110
CJIETYIOIIUM TTOKA3aTeIIsIM:

- YCTHBIE OTBETHI Ha BOTIPOCHI MIPETIOAABATENS 110 TEME 3aHSITHUSA,

- BBICTYIUICHHE C JIOKJIaJJaMU TI0 BOIIPOCaM K OIpocaM (JUCKYCCHsIM),

- ydacTue B 0OCYXICHHUU JOKIIAJI0B

- KOJIMYECTBO MPABWIBLHBIX OTBETOB MPU TECTHPOBAHUU,

- 3amuTa pedepara.

OneHka 3HaHUH, YMEHH, HAaBBIKOB ITPOBOJIUTCS HA OCHOBE OAJUIbHO-PEUTHHTOBOM cructemMbl 70%
u3 100% (70 6amnoB u3 100) - BkIag mo pesysiabraTraM MOCenaeMOCTH 3aHsATUH, aKTUBHOCTH Ha
3aHATUSX, BBICTYIUICHUS C JIOKJIAJaMH, YyYacTHs B OOCYXIEHHUAX JOKIAJAO0B APYTHX
oOyyJarommxcsi, OTBETOB Ha BOMNPOCHI MpeNojaBaTelis B XOI€ 3aHATHs, IO pe3yJbTaTam
MIPOXOXKIACHUS TECTUPOBAHUS, 3aIUTHI pedepara.

Jletanuzanus 6aIoB U KPUTEPUU OIIEHKH TEKYIEro KOHTPOJS YCIeBAEMOCTH YTBEPKIAAeTCsS Ha
3acenaHuy Kadeapsl.

Bonpocwel memvt 01 noocomosku k onpocam (Ouckyccusam) (memvl O0K1a008):

Tema 1. MexayHapoaHass nH(OpManus: OCHOBHbIe YepThl U 0co0eHHOCTH. International

information: main features and features.
1. Mecto u ponp MexayHapogHoW wuHpopmamuu B Tpecce. MexIyHapoaHas
MHpOpPMaNUs KaK COCTaBHASA YacTh MONMUTHYECKOH nHpopmanuu. ConepkaHnue TMOHSATHN
«TIOIUTHKAY, «TONMUTUYECKas uHbOpMaLUs», «BHETLHSS MOJIUTUKAY,
«BHEIIHEMOJUTHYECKast HH(OpMAIH», «BHEITHETIOIMTHIECKUI 00pa3 CTpaHb» U JIp.
2. JlBa unHdopmammonHsix mnotoka B CMMU: wundopmamms wuz-3a pybexa u
uHpOpMaNus, HampaBlIieHHas Ha 3apyOeKHYI ayAMTOpUIO. BHemHss noJIuTHKa
rocy/apcTBa U BHYTPEHHSS CUTYallUs KaK MpeaIMeT U3YYeHHs, OTPaKEHUS U MOJTOTOBKU
nHpopmanuu st CMU.
3. Ilenn BHemHenonuTuueckod wuHpoOpMammu: HHPOPMAIMOHHOE oO0ecredeHne
ONarompusTHBIX YCIOBHW U CTPaHbl Ha MHPOBOW apeHe; MH(OpMAIMOHHAS 3alluTa
rOCy/IapCTBEHHBIX HHTEPECOB B MEXKIYHAPOJHON MOIUTHKE; Pa3zbsiCHEHHE MHPOBOM
OOIIIECTBEHHOCTH  TNPHWHLMUIIOB  BHEUNIHEW  MONUTHKH  Poccum;  yCTaHOBIIEHHE
WHGOPMAILIMOHHBIX CBSI3e W MHPOPMAIMOHHOTO OOMEHa ¢ JPYTUMHU CTpaHaMU;
COZCHUCTBUE KYyJIBTYPHOMY COTPYIHHYECTBY MEOXKIy cTpaHamu;, (OpPMHpPOBAHUE
BHEITHETIOIUTUYECKOro 00pasa Poccum.
4. Conepxxanne 3apyoOexkHor uHpopManuu B poccuiickux CMMU: BHyTpeHHSST U
BHEIIHSS TOJIUTUKA WHOCTPAHHBIX TOCYIApCTB; JESATENBHOCTh MEXIYHAPOJHBIX
opraHuzanuii; (GopMUpPOBaHHE y POCCHUMCKON OOIIECTBEHHOCTH TOJUTHYECKOMH,
SKOHOMUYECKOMW, KYyJIbTypOJOTMYECKON KapTUHBI MHUPA; COJIEHUCTBUE CONMKEHUIO
HApOJIOB Yepe3 NHPOPMALMOHHBI 0OMEH.
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1. The place and role of international information in the press. International information as part
of political information. The contents of the concepts of "politics", "political information",
"foreign policy", "foreign policy information", "foreign policy image of the country" and
others.

2. Two information flows in the media: information from abroad and information aimed at
foreign audiences. Foreign policy of the state and the internal situation as a subject of study,
reflection and preparation of information for the media.

3. The objectives of foreign policy information: information support of favorable conditions for
the country on the world stage; information protection of state interests in international politics;
explaining to the world public the principles of Russian foreign policy; the establishment of
information links and information exchange with other countries; promoting cultural
cooperation between countries; the formation of the foreign policy image of Russia.

4. The content of foreign information in the Russian media: domestic and foreign policy of
foreign countries; the activities of international organizations; the formation of the Russian
public political, economic, cultural picture of the world; promoting the rapprochement of
peoples through the exchange of information.

Tema 2. 3apyOe:xxnas uHopmauuss B poccuiickoii npecce. Foreign information in the
Russian press.
1. HoBoctHasi, ananutuyeckas, KOMMEHTUPOBaHHasi HH(OpMalMs B IEPUOIUIECKON
nevyatu Poccun pa3inuyHbIX THIIOB.
2. 3apyOexHass mHboOpManus B M3JAAHUAX PA3IUYHOTO THIIA: MACCOBO-TIOJIMTHYEC-
KHX, 9KOHOMHUYECKUX, (PMHAHCOBBIX U JIpyrHe 0COOEHHOCTH MOJIauH.
3. Hampasnenusi,  mnpoOiemaruka,  KaHpOBblIE  OCOOCHHOCTH  3apyOexHON
MH(pOPMaIIUU B POCCUHCKON Tpecce.

1. News, analytical, commented information in the periodical press of Russia of various types.
2. Foreign information in publications of various types: mass political, economic, financial and
other features of the submission.

3. Directions, problems, genre features of foreign information in the Russian press.

Tema 3. UcTopus 3apyde:xnoii ungpopmannu. History of foreign information.

1. WNudopmanius OTeUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX areHTCTB.
[TyGnukanmu 3apyOeXHBIX UW3AaHUH, paguo W TEJIEBUACHUE JPYyTUX CTpaH.
Pycckosizpiunas nepuoamka, nocTymnaromas Ha “HQpopMalMoHHbINA peIHOK Poccuu.

2. WNHocTpaHHble U3JaHMs, HMEIOIIME BBIXOJ HA POCCHUHCKYIO ayIUTOPHIO.
TeneBuaeHne u panuo OMMIKHETO M JAJBHETO 3apyOekbs, MpUHHMaeMmbie B Poccum.
HHTepHeT Kak UCTOYHHUK 3apyOekHON HHpOpMalLUu.

3. Co0cTBEHHBIE KOPPECTIOHIEHTHI 32 PyOEKOM.

1. Information of domestic and foreign news agencies. Publications of foreign publications,
radio and television in other countries. Russian periodicals coming to the information market of
Russia.

2. Foreign publications with access to the Russian audience. Television and radio near and far
abroad, taken in Russia. The Internet as a source of foreign information.

3. Own correspondents abroad.

Tema 4. Koppecnonaenrckasi cetb 3a pyoe:kom. Correspondent network abroad
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1. [lpaBoBoii  acmekT  NPOEeCCHOHAIBHON  JEATENBHOCTH  MEXKIYyHApOTHBIX
o0o3peBarerneii 3a pyoesKoM.

2. [ToaroToBka MeXIyHapOIHUKOB K JIUTEIbHON paboTe 3a rpaHMIEH: S3bIKOBas,
CTpaHOBEIUYECKas, TPABOBAs M T. II.

3. OpraHuzanusi,  MaTepUAbHO-TEXHUYECKAsh  OCHAICHHOCTb  3apyOexHBIX
OTACNCHUI U KOpIyHKTOB. @rHaHCOBOE conepkanue. [inanupoBanne paboTHI.

4. OcoOeHHOCTH TMOJIOKEHHS 3apyOeKHOr0 KOPPECIIOHIEHTA: B CTpaHe NpeObIBaHUs
OH — TIPE/ICTaBUTEIh COOCTBEHHOH CTpaHBl, B CBOEH — MPEICTaBUTENb CTPAHbBI
npeObIBaHUS.

5. [Ipodeccuonanbubie 00s13aHHOCTH coOKopa, ero TBOpYECKast u
NPEICTaBUTENBCKAs AEATEIbHOCTb.

6. Hctounukn wuHbopMauuu. AKKpeauTanus Kak OQUIMANbHBIA JOCTyH K

UCTOYHUKaM HH(popMmarmu. OpunuanbHble U HeoQUIMaTbHbIE HCTOYHUKHU MH(OPMAIIHH.
WNudpopmalinoHHbIN aKTUB COOKOPA.

7. Metoabl u3ydeHUs 3apyOeKHOW JEUCTBUTEIBHOCTH: HaOJIOJEHUE, YTEHHE
IIPECChI, MPOCMOTP TeJenporpaMmM, IpOCIyIIMBaHUE paJuroIepeiad, BCTpedn 1 Oecebl ¢
JIIOJbMH PA3HBIX COLIMAIIBHBIX CIIOEB.

8. [loe3aku mo cTpaHe Kak HeoOxoaumasi 4yacTb paloThl KypHanucrta. Csizu ¢
MECTHBIMU >KYPHAJUCTCKUMHU Kpyramu. BBICTYIUIEHUSI POCCHHMCKHMX KYpPHAJIMCTOB B
MecTHeIX CMU.

0. [Icuxonoruueckre 0COOEHHOCTH pabOThI MEKIYHAPOTHUKA 32 PYOESIKOM.

10. [IpodeccuonanbHOE TOChE MEXKTyHAPOIHUKA.

11.  Cneumanm3zaius U yHUBepcalusanus paboTsl coOKopa.

12. CrnenmanbHBI KOPPECTOHJEHT 3a pyoOekoM. OTiau4me ero ACSTEIBbHOCTH OT

paboThl COOCTBEHHOTO KOPPECTIOHICHTA.

1. The legal aspect of the professional activities of international observers abroad.

2. Preparation of international students for long-term work abroad: linguistic, regional
geographic, legal, etc.

3. Organization, material and technical equipment of foreign offices and offices. Financial
content. Planning work.

4. Features of the situation of a foreign correspondent: in the country of residence he is a
representative of his own country; in her - the representative of the host country.

5. Professional duties of the correspondent, his creative and representational activities.

6. Sources of information. Accreditation as official access to information sources. Official and
unofficial sources of information. Information asset Sobkor.

7. Methods of studying foreign reality: observation, reading the press, watching TV programs,
listening to radio programs, meetings and conversations with people of different social strata.

8. Travel around the country as a necessary part of the work of a journalist. Connections with
local journalistic circles. Speeches of Russian journalists in local media.

9. Psychological features of international affairs abroad.

10. Professional dossier international affairs.

11. Specialization and universalization of the work of the correspondent.

12. Special correspondent abroad. The difference between his work and the work of his own
correspondent.

Tema S. 7KanpoBblii apceHas MexayHapoaHoii undgopmauuu. Genre Arsenal of
International Information
1. [lonroroBka HOBOCTHBIX M JAPYTrUX HHQOPMAIMOHHBIX MaTepHUajoB Jis
poccuiickux u3znanuii. CpeacTsa nepeaayu COOOIECHH.
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2. 3aBHUCHMOCTD BBI60pa JKaHpa OT 1Oejik MpOU3BCACHU, IICPCAABACMOTIO U3 CTPAHBI

npeObIBaHUS.

3. JlocTrkeHne 00bEeKTUBHOCTH, TOCTOBEPHOCTH, TOUHOCTH.

4. AHaTUTHYECKHE XKaHPBI B paboTe 0003peBaTes.

5. KomMmenTupoBanHas wuH(pOpMalus: 1edb, BbIOOp O00BEKTa © JKaHpa s
BBIPQKCHHSI OLICHKU, MHEHUS, TIO3UIINH (CTaThsi, 0003peHNE, PEIICH3M).

6. [TyTeBble 3aMeTKH, 3apUCOBKU, OUEPKHU KaK >KaHPBI, TOMOTAIOIINE MOHATH CYIb0BI

JIOJIeH, YBUAETh CXOJCTBA M pa3iuuus B oOpa3ax >KW3HH, JIydllle y3HATh OpYr JIpyra,
YTOOBI COMMU3UTHCS B OOIIIEM MHPOBOM JIOME.
7. CoBpeMeHHbIe TpaHCPOpMaIIH KaHPOBOM MaTUTPhI MEKTyHAPOIHUKA.

1. Preparation of news and other information materials for Russian publications. Means of
messaging.

2. The dependence of the choice of genre on the purpose of the work transmitted from the host
country.

3. Achieving objectivity, reliability, accuracy.

4. Analytical genres in the browser.

5. Commented information: goal, choice of object and genre for expressing assessment,
opinion, position (article, review, review).

6. Travel notes, sketches, essays as genres that help to understand the fate of people, see the
similarities and differences in lifestyles, get to know each other better, to get closer in a
common global home.

7. Modern transformations of the genre palette international.

Tema 6. Kopnyc meskaynapoanukos B Poccun. Corps of international affairs in Russia.

1. HcTopuyeckue MpeanochlIKU CO3/JaHusl KOPITyca NOJUTUYECKUX 0003peBaTesei.
2. Co3ganue OTIENOB MEXIYHApOJHOW JKMU3HM B PENAKUUAX MEPUOJIMYECKUX
u3nanuil. [lepBbie COOCTBEHHBIE KOPPECTIOHICHTHI 3 PYOEIKOM.

3. Oranbl pa3BUTHS Kop.ceTd. Mneonornueckas HampaBiIe€HHOCTh MEKTYyHAPOIHBIX
MaTepHaJioB B COBETCKOM Ipecce.

4. Ponp MexayHapogHol MH(GOpMalUu B TOJbl «XOJOJHOW BOWHBI», «pa3psiKm»,

«MHPHOT'O COCYIICCTBOBAHUS, ((HepeCTPOﬁKH)) B COBPCMCHHBIX YCJIIOBUIX.

1. The historical background of the creation of the corps of political observers.

2. The creation of departments of international life in the editorial offices of periodicals. The
first own correspondents abroad.

3. Stages of development of the corp network. The ideological orientation of international
materials in the Soviet press.

4. The role of international information in the years of the "cold war", "detente", "peaceful
coexistence", "restructuring” in modern conditions.

Tema 7. JIumiioMaTHYeCKHH aCNeKT AeATeJbHOCTH MexkayHapoanuka. The diplomatic
aspect of international affairs

1. Jlurnmomatuyeckasl AeATeNbHOCTh U MEXAyHapoaHas uHpopMmaiusi. UTo pomaHuT
paboTy MexayHapoAHHUKA U TUILUIOMATA.
2. [ToHsITHS:  «JIMTUIOMAaTHYECKHH  KOPIYC»,  «IMIUIOMATUYECKUE  PaHTH»,

«JIUIUIOMaTHYECKHE  JOKYMEHThbI». [lucbMeHHble U yCTHblE JUIIOMaTHYECKHe
JOKYMEHTBI KaK UCTOUYHUK MHpopmauuu. [IpoureHue MUIIOMAaTHYECKUX JTOKYMEHTOB U
MOJAr0TOBKA MH(pOpMaLUK.

3. VYyacte B paboTe MOCONBCKUX CIY>KO, MEPONPUATHIX MOCOJBCTBA, BCTPEUH C
BUJHBIMU J€SITENSIMU CTPAHBI IPEObIBAaHUS.
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4.

1. Diplomatic activity and international information. What unites the work of international

CO6J'IIOI[€HI/IC JAUTIJIOMAaTUYCCKHUX HOPM B pa60Te " B TCKCTax.

affairs and diplomat.

2. Concepts: “diplomatic corps”, “diplomatic ranks”, “diplomatic documents”. Written and oral
diplomatic documents as a source of information. Reading diplomatic documents and preparing
information.

3. Participation in the work of embassy services, events of the embassy, meetings with

prominent figures of the host country.
4. Compliance with diplomatic norms in work and in texts.

1.

Ilepeyennb Tem pedepaToB IO Kypcey
AJMUHHMCTpaTHBHAs OTBETCTBEHHOCTD, YCTAHOBIICHHAS POCCUNCKAM

3aKOHOJATEIbCTBOM 3a HapyIIEHUE MPABOBBIX HOPM 3aLIUTHI HH(OPMAIIHH.

2. AKCHOJIOTHUECKHE aCTIEKThl COBPEMEHHOW MH()OPMAITMOHHON MOJTUTHKU B
Poccun.

3. B3anmoneiictBue opranoB MecTHOro camoyrpaniienus 1 CMU.

4. Bnacte u CMU: B3aumoseiicTBre B MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATHBHOM
MIPOCTPAHCTBE.

5. Bnacte u CMMU kak akropsl hopMupoBaHus HHPOPMALMOHHOHN KYIbTYPHI
oOmiecTsa.

6. Bnacte 1 CMU: B3auMoBIHsIHIE U B3aUMOICHCTBUE.

7. Bmusane CMU Ha hopmupoBaHue MpaBOCO3ZHAHKS MOJIOACIKH.

8. Bnacte u CMU: cTparerun B3auMoaeicTBusl.

0. Bmustaue Bmactu 1 CMU Ha dhopMHUpOBaHHE MTOTUTHIECKON KYJIBTYPBI
MOJIOJICHKHU.

10.  Bunapl 1opuIn4ecKoil OTBETCTBEHHOCTH, MTPEYCMOTPEHHBIE POCCUHUCKUM
3aKOHO/IaTEIHCTBOM 32 HapYIICHHE MPABOBBIX HOPM I10 3aIIUTE WH(HOPMAIIUH.
11.  TI'mobGanmbHBIE CpencTBa Mepeaadr HHPOPMAIIUH.

12.  TI'mob6amm3zamus PR.

13.  I'pynnel uatepecoB B Poccutickoit @enepanuu u CMU.

14.  T'pynmsl uatepeco B Cankr-IlerepOypre u CMMU.

15.  I'pynnel uatepecoB 1 CMU kak akTOpbI NOJUTHKH.

16.  «demaccuduxanus» CMMU.

17. NudopmanmonHoe 00IIECTBO KaKk OOIIECTBO «OTKPBHITOTO» THIIA.

18. Nudopmanmonnast monmutuka u CMU B Poccuiickoii @eneparuu.

19.  HudopmarnmoHHas aHOMUS: TTOHATHE, TIPOOJIEMBI TTPEOIOJICHHS.

20.  Mmumx coBpemenHoro noautuka B CMU.

21.  HMHctuTynmanu3aiys 3JIeKTPOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHON cephl Kak OCHOBA

KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH U 3(PPEeKTUBHOM aesiTeTIbHOCTH BiIacTu Poccun B
COBPEMEHHBIX yCIIOBUSIX.

22.  HudopmarmoHHas KyJIbTypa COBPEMEHHOTO POCCHICKOT0 OOIIECTBA.
23.  HudopmarnmonHas KyiabTypa 0OIIECTBa U BIACTH.

24.  HudopmarmonHas KyabTypa Biactd u CMU.

25. Hudopmarmonnas monutuka PD: ¢hakTopsl BIUSHUS.

26.  HudopmarmoHHas MOJUTHKA U HHPOPMALMOHHAS KyJIbTypa 00IIecTBa.
27.  HudopmarmonHas moiutrka B cyonrekrax Poccuiickont deneparium.
28.  HudopmarmonHoe o01IecTBO: MpodaemMbl GOPMHUPOBAHUSI B COBPEMEHHOM
Poccun.

29.  HudopmanmroHHBIC TEXHOJOTHH B MOJIUTHKE.

30.  HMudopmarmoHHbIE TOTOKH B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

31.  MMumx noiauTuka Kak (akTop ycnexa Ha BbiOopax. 69
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32.  Hcnonbs3oBanus PR-TexHONOrMi1 opranamu rocy1apCTBEHHOM BJIACTH.

33.  Hcnonb3zoBanue TexHonoruit PR cpencrsamu maccoBoit nHbopMaiuu.

34.  Hcnonp3oBanue TexHosoruii PR nonmurtnyeckumu napTusimu.

35. Kommynukaruu opranoB Biactd 1 CMU B ycinoBusix rio0anu3anui.

36.  Kommpowmar B nonutuke u PR-meTo161 60pb0BI ¢ HUM.

37.  Koudmukr B monutuke 1 CMU.

38.  KoMMyHHKaTHBHOE MOBEACHUE JIMYHOCTU: IOHATHE, (aKTOPBI (POPMHUPOBAHUSI.
39.  KoMMyHHKaIu B COBpeMEHHON MH(POPMAIIMOHHOI cpejie.

40.  KoMMyHMKAaTUBHBIE KOH(DIUKTHI: BUABI, TOCIEIACTBUS, IPOOIEMBI IPEOIOJICHHUS.
41.  Macc-menua Kak cpeicTBa pacpOoCTpaHEHHUs] HHPOPMAIUH.

42.  Macc-menna Kak cpeAcTBa KOMMYHHUKAIUH.

43.  MaccoBoe co3zHanue 1 CMU: ocoGeHHOCTH B3aUMOAECUCTBUS U B3aUMOBIIUSHUSL.
44.  MenuanpoctpaHcTBo Poccuu: moHsTHEe U PyHKIUH.

45. Merons! PR B cucteme rocy1apCTBEHHOTO yIIPABJICHMUS.

46.  Meronbl pekiamMbl B U30UpaTEIHLHOM (TIOTUTHUECKOM) MpoIiecce.

47. MenuapbIHOK 1 BIIaCTh: (POPMBI B3aMMOJICHCTBUS 1 B3aUMOBIIHSTHHUSI.

48.  MenuapblHOK 1 Ou3HEC: (hOPMBI B3aUMOJICHCTBUS U B3aUMOBIIMSHUS.

49.  MOHMTOPHHT Ipecchl ¢ NTOMOLIbI0 MHTEpHET.

50.  Meaua-KOMMYyHMKAIMK U BIAaCTb.

51. Menna-nonutuka B Poccuiickoit @enepanuu.

52. Meaua-KOMMyHHKallMU B 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOM
Poccun.

53. Meauacpena kak (peHOMEH BJIACTH MAHUIYJISILIMA MAaCCOBBIM CO3HAHUEM.

54. MexnyHapoaHoe paaroBenianve B Bek MHTepHera.

55.  HekoppekTHble TEXHOJIOIMH KaK OCHOBa «4epHOro PR» u meronbl
MIPOTUBOICHCTBHSL.

56.  HopmartuBHO-npaBoBo€ peryinpoBanue aesteasHocty CMU B Poccuiickoit
denepanuu.

57.  OGmecTtBeHHOE TeneBuaeHHE: onbIT I. CankT-IlerepOypra (r. MOocKBBI).

58.  OOmiecTBO B CETAX MHPOPMAIIH.

59.  IlepdpomaHcHas KOMMyHHUKaIMs U GOpMHUpPOBaHKE UMHU/KA ToauTuka B CMU.
60.  IIpaBoBBIE aCNEKTHI 3aIMTHI YECTH U JIOCTOMHCTBA, JI€JIOBOM peryTaluu
nonuTuka (Ha Marepuanax ['paxmanckoro kojekca PO).

61.  IIpaBo cBoboanoro TBopuectBa CMU B Poccuiickoit deaepanuu.

62.  TlomuTtnueckas KynpTypa obmecta u CMU.

63. [Tpuntuner nHGOpMaMOHHON TOMUTUKE Poccuiickoit deaepanuu.

64.  Ilonmutuueckuii npouecc B Poccuiickoit @enepanuun u CMU.
65.  IIpaBoco3nanue obmectsa u CMU.

66.  Ilonstue oOpaTHOM CBsI3U B MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATHBHOM ITPOCTPAHCTBE.
67.  llomuTnyeckne U MUPOBO33pEHUYECKHE OpueHTanuu poccuiickux CMU. 70
68.  IIpoGiieMbl IEHHOCTHOT'O B3aMMO/ICHCTBHSI CyOBEKTOB MEIUANIPOCTPAHCTBA.
69.  IIpoGnemsr popmupoBanus nHHopmamoHHoro odmiecTsa B Poccun.

70.  IlomuTuyeckue U MUPOBO33PEHUYECKUE OpUEHTALUU poccuiickux CMU.

71.  IlpuHUMIIBI U METOMBI KJIacCU(UKAIIMK TTEYaTHBIX U JIeKTpoHHbIX CMU.
72.  Ilcuxonoruueckue aclekThl OpraHUu3aluy B3aUMOAECUCTBUS ITOJIUTUYECKOTO
KOHCYJIbTaHTa CO CpeACTBAMH MacCOBOM MH(OPMALINH.

73.  TlonuTHueckas KyJabTypa CTYJEHTa: MU} U pealTbHOCTb.

74.  llpaBoBas KyibTypa, mpaBoco3HaHue obmiectBa 1 CMU.

75.  Ilcuxonorus Binactu 1 CMU.

76. PR u pexnama B cucteMe KOMMYHUKAIUH B U30MpaTEIbHBIX KaMITaHUSX.
77.  Pa3Butue cdeprl 00pa3oBaHus B YCIOBHIX I'eOUH(OPMAIIMOHHO-

KOMMYHHKATHBHOI'O IIPOCTPaHCTBA.
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78.  Pons CMU B popmMupoBaHUM BHEUIHEN (BHYTPEHHEH) MOJIUTUKY TOCYAAPCTBA B
YCIOBUSIX TJI00ATH3AINH.

79.  Pons CMU B popMHUpOBaHUM NTPABOBOM U MOJIUTHYECKOH KyIbTYphlI 0OIIECTBA.
80. PexnaMHasi KOMMYHUKALMS: TIOHSTHE U METOIBI.

81.  Cpoboga u orBeTrcTBeHHOCTE CMU.

82. Crparernn Binactu u CMU B ycnoBusix riobanu3aiuu.

83.  CMMWU u undopmarmonnas reononutrka: Oneit Poccun (OnbIT 3apy0ekHBIX
CTpaH).

84.  Cobopa cpencts MaccoBoit nHpopmanu B Poccuiickoii @enepanu.

85.  CpenctBa maccoBoi HH(POPMAIIUU B MOJTUTHIECKON CUCTEME POCCUHUCKOTO
o01ecTBa.

86. CMMU B nporuecce AyXOBHOTO TPOU3BOJICTBA.

87.  CMMU u rocynapcTBo B yCIOBHSIX II100TU3AIHH.

88.  TexHosormueckue aceKThl NOJIUTUYECKOIO KOHCAJITUHTA.

The list of abstracts on the course
Administrative responsibility established by the Russian legislation for violation of the legal
rms of information protection.

. Axiological aspects of modern information policy in Russia.

. The interaction of local authorities and the media.

. Power and the media: interaction in the information and communication space.

. Power and the media as factors in shaping the information culture of society.

. Power and media: mutual influence and interaction.

. The influence of the media on the formation of youth legal awareness.

. Power and media: interaction strategies.

. The influence of government and the media on the formation of the political culture of youth.

. Types of legal liability stipulated by the Russian legislation for violation of legal norms on

information protection.

11
12

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

. Global media.

. Globalization PR.

Interest groups in the Russian Federation and the media.
Interest groups in St. Petersburg and the media.

Interest groups and media as policy actors.
“De-massification” of the media.

The information society as a society of "open" type.
Information policy and media in the Russian Federation.
Information anomie: concept, problems of overcoming.
Image of modern politics in the media.
Institutionalization of the electronic communication sphere as the basis for competitiveness

and effective activity of the Russian authorities in modern conditions.

22

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

. Information culture of modern Russian society.

Information culture of society and government.

Information culture of power and media.

Information policy of the Russian Federation: factors of influence.
Information policy and information culture of society.
Information policy in the regions of the Russian Federation.
Information Society: problems of formation in modern Russia.
Information technology in politics.

Information flows in modern society.

Image politics as a factor in election success. 69

The use of PR-technology by state authorities.

The use of technology PR media.
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34. Use of PR technologies by political parties.

35. Communications of authorities and media in the context of globalization.

36. Compromising in politics and PR-methods of dealing with it.

37. Conflict in politics and media.

38. Communicative behavior of an individual: concept, factors of formation.

39. Communication in the modern information environment.

40. Communicative conflicts: types, consequences, problems of overcoming.

41. Mass media as a means of disseminating information.

42. Mass media as a means of communication.

43. Mass consciousness and the media: features of interaction and interaction.

44. Russia's media space: the concept and functions.

45. PR methods in the public administration system.

46. Methods of advertising in the electoral (political) process.

47. Media market and power: forms of interaction and mutual influence.

48. The media market and business: forms of interaction and mutual influence.

49. Monitoring the press via the Internet.

50. Media communications and power.

51. Media policy in the Russian Federation.

52. Media communications in the educational space of modern Russia.

53. The media environment as a phenomenon of the power of manipulation of the mass
consciousness.

54. International broadcasting in the Internet age.

55. Inappropriate technologies as the basis of “black PR” and methods of counteraction.
56. Legal regulation of media activities in the Russian Federation.

57. Public television: the experience of St. Petersburg (Moscow).

58. Society in the networks of information.

59. Performance communication and image formation policy in the media.

60. Legal aspects of the protection of honor and dignity, business reputation of a politician (on
the materials of the Civil Code of the Russian Federation).

61. The right to free media creativity in the Russian Federation.

62. The political culture of society and the media.

63. Principles of information policy of the Russian Federation.

64. The political process in the Russian Federation and the media.

65. Legal awareness of society and the media.

66. The concept of feedback in the information and communication space.

67. Political and ideological orientation of the Russian media. 70

68. Problems of value interaction of media subjects.

69. Problems of formation of the information society in Russia.

70. Political and ideological orientation of the Russian media.

71. Principles and methods for the classification of print and electronic media.

72. Psychological aspects of the organization of interaction of a political consultant with the
media.

73. Student political culture: myth and reality.

74. Legal culture, legal awareness of society and the media.

75. The psychology of power and the media.

76. PR and advertising in communications in election campaigns.

77. Development of education in the conditions of geoinformation and communication space.
78. The role of the media in the formation of foreign (domestic) state policy in the context of
globalization.

79. The role of the media in shaping the legal and political culture of society.

80. Advertising communication: the concept and methods.

81. Freedom and responsibility of the media.

18



82. Power and media strategies in the context of globalization.

83. Mass media and information geopolitics: Russia's experience (The experience of foreign
countries).

84. Freedom of the media in the Russian Federation.

85. The media in the political system of Russian society.

86. Media in the process of spiritual production.

87. The media and the state in the context of globalization.

88. Technological aspects of political consulting.

IIpumeps! TeCTOBBIX 32 JaHUH
1. Kak Bam u3BecTHO, CylIeCTBYeT MHOXKECTBO OIpeJe]IeHUI MOJMUTUKU M BiaacTu. Hipke
MPUBEACHO OJHO W3 OMNpEACICHUN. YKAKHUTE, MOXKATYHCTa, aBTOpa HUKEIPHUBEICHHOIO
BbICKa3biBaHus: «[lo- nuTuka sBisiercs KOHGIMKTOM, O0phOOIi, B KOTOpOH Te, KTO objamaer
BJIACTBIO, 00ECTICUNBAIOT ce0e KOHTPOJb HaJ OOMIECTBOM M MOJyUYeHHUEM OJiar — yKa3bIBaI:
1) K. Mapkec;
2) M. [lroBepxe;
3) M. BeGep.

2. B cBsi3u ¢ pa3BuTHEM cdepbl MeAHa-KOMMYHHUKALMM U METO/I0B MCCIIEOBAHUS B JaHHOM
chepe B HayKe YTBEp)KIAeTCs CTPYKTYPHO-(OYHKIMOHATUCTCKUI TMOAXOA K MOHHMAaHUIO
CpEICTB MaccoBOW KOMMYyHMKauuu. [IpuHATO cuuTarh, YTO CTPYKType, T. €. HWHCTAHIUH,
OpraHM3yIOIed M KOHTPOJUPYIOUIEH MpoIeccC MaccOoBOM KOMMYHHKAI[MH, COOTBETCTBYIOT
(GYHKIMUM ~ CpPEICTB  MaccoBOW KOMMYHMKAUMH: HWH(POPMAlMOHHAs, KOpPpENsSUOHHAs,
KOHTHUHYWUTHUBHAs, pa3BieKaTelibHas, Moounu3anuonHas. [logymaiite, 1 ykaxkure, noxkaityncra,
TOTO M3 YKa3aHHBIX HW)KE YYEHBIX, KTO OOOCHOBAJI CTPYKTYpHO-()YHKIIMOHATUCTCKOE
MOHUMAaHHE CPEJICTB MACCOBON KOMMYHHUKAIIUU:

1) A. Jlaccyam;

2) T. Ilapcoxc;

3) U. I'panunap.

3. VYkaxurte, NOXaIyHCTa, Kakue W3 CYXKACHUH Hamboyiee COOTBETCTBYIOT IOHSTHUIO
«KOMMYHHKaIUs» B cpepe HHPOPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA:

1) akT oOreHus;

2) cBA3b MEXIY ABYMsI UK Oojiee MHAMBHUIaMH, OCHOBAaHHAs Ha B3aUMOIIOHUMAaHHH;

3) MaccoBoe 00IIeHHEe ¢ TTOMOIIBIO CPEICTB MacCOBON MH(pOpMaImy;

4) maccoBasi KOMMYHHUKAIIUS — 3TO JesTeNbHOCTh BiacTu, CMU, conuanbHbeiX cyOBEKTOB MO
NPOM3BOJICTBY U PACHPOCTPAHEHUIO COLMAIBHO-TIOJUTHYECKOW MH(pOPMAlNU, HANPaBICHHON
Ha (hopMupoBaHHE (CTAOMIU3AIMIO WM U3MEHEHHE) 00pa3a MBICIICH U JIEWCTBUA WHIUBHUJIOB,
npezronaraeT B3auMOJICHCTBHE, B3aUMOBIIMSHHE CYOBEKTOB KOMMYHMKALIMM U OOPaTHYIO
CBSI3b.

4. Ilogymaiite U yKaxure, Mokainyiicrta, Haubosiee BakHbIE U3 MPHUBEACHHBIX HUXKE (QYHKIUI
UH- (hOPMAIIMOHHOTO O0eCIeYeHus YIIPABICHHUS B CUCTEME OPraHOB I'OCYJapCTBEHHOM BIACTH:
1) 06paboTka nHOOPMAITMOHHBIX JAHHBIX;

2) obecrieueHue pPYKOBOJIMUTENS, OTBETCTBEHHOTO 3a NPUHATHE peEIIeHUH, KaueCTBEHHOM,
CBOEBpPE- MEHHOMN, COOTBETCTBYIOIIEH 1eHCTBUTEIBHOCTH HHPOPMAIIHH;

3) BaxHYIO pOJIb B NPHUHATHM IOJMTHUKO-BIACTHBIX PEIICHUN HWIPAIOT TaKWe METOJbl, Kak
MIPOBEJIE- HUE COLIMOJIOTMYECKUX HCCIIeI0BaHUM, H3yuyeHHe 00IIeCTBEHHOTO MHEHHUS;

4) nan6onee TouHast HH(GopMaIys 0 coCTOsTHUU cep oOIIecTBa MOCTyNaeT B OpraHbl BIacTH B
CBSI3U C OCYIIECTBJICHUEM COIMAIBHBIX TexHOorui Public Relations.

5) uro-T1o emie? (YKaKuTe)
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5. U3BecTHO, uTO 3¢ (PEKTUBHOCTh PpEIICHUH, MPUHUMAEMbIX OpraHaMH TOCYAapCTBEHHOU
BJIACTH, 3aBHCHUT OT KadecTBa HMH(MOpMAIMH, CPEACTB U METOJOB €€ OO0pabdOTKH. YKaKHUTe
HauOoJiee BaXk- Hble, Ha Baml B3MIA[, NPUHIUIBI NPUMEHEHUs HWHpoOpMaluu B 00JacTH
NPUHSTHS TOJIMTHKO- BIIACTHBIX PEIICHUH:

1) oObeM, KaHaJIbl U KauecTBO 0OpabOTKHM MH(POPMALMU ONpPEACNSIOTCS (YHKIUSAMH OpraHa
roCy- IapCTBEHHOM BJIACTH;

2) pasrpaHu4eHue KOMIETEHIIUN U OTBETCTBEHHOCTH MEXKIY CTPYKTypaMH BIIACTH;

3) nocToBEepHOCTH HH(OPMALINH;

4) cBOEBPEMEHHOCTh MOJTYYEeHUSI HHPOPMALUHY;

5) HanM4Ke pa3IMYHbIX KaHaJIoB UH(OpMaLNK;

Examples of test tasks
1. As you know, there are many definitions of politics and authority. Below is one of the
definitions. Please indicate the author of the statement below: “Politics is a conflict, a struggle in
which those who have power ensure control over society and the receipt of benefits” - indicated:
1) K. Marx;
2) M. Duverger;
3) M. Weber.

2. In connection with the development of the sphere of media communication and research
methods in this field in science, a structural-functionalist approach to the understanding of mass
media is approved. It is considered that the structure, that is, the instance that organizes and
controls the process of mass communication, corresponds to the functions of the mass media:
information, correlation, continuum, entertainment, mobilization. Think, and indicate, please, of
the following scholars who substantiated the structural-functionalist understanding of the media
of communication:

1) A. Lasswell;

2) T. Parsons;

3) I. Gradinar.

3. Please indicate which of the judgments is most consistent with the concept of
“communication” in the sphere of the information space:

1) the act of communication;

2) a relationship between two or more individuals, based on mutual understanding;

3) mass communication with the help of mass media;

4) mass communication is the activity of the authorities, the media, social subjects for the
production and dissemination of social and political information aimed at the formation
(stabilization or change) of the thoughts and actions of individuals, involves interaction,
interaction between the subjects of communication and feedback.

4. Think and point out, please, the most important of the following functions of information
support of management in the system of public authorities:

1) processing information data;

2) ensuring the head responsible for decision-making, quality, timely, relevant information;

3) an important role in making political and power decisions is played by such methods as
conducting sociological research, studying public opinion;

4) the most accurate information about the state of the society’s spheres is received by the
authorities in connection with the implementation of social technologies Public Relations.

5) something else? (specify)
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5. It is known that the effectiveness of decisions taken by public authorities, depends on the
quality of information, means and methods of its processing. List the most important, in your
opinion, principles for applying information in the area of political decision-making:

1) the volume, channels and quality of information processing are determined by the functions of

a public authority;

2) the division of competence and responsibility between the structures of power;
3) the accuracy of the information;
4) timeliness of information;

5) the presence of various channels of information;

4.3.1. IlepedyeHb KOMIIETEHINH ¢ YKa3aHHEM 3TanoB UX (JOPMHUPOBAHUSA B NpoLecce
O0CBOeHHs 00pa3oBaTe/ibHON nporpamMmbl. IlokasaTesn 1 KpuTepUN OLleHUBAHUSA

KOMIIETEHIUI ¢ YYeTOM 3Tana ux popMupoBaHus
Kon Haumenosanue Kon Haumenosanue JTana
KOMIIETEHLIUH | KOMIETEHIIMH JTana OCBOEHUS | OCBOCHHUSI KOMIIETEHIINH
KOMIIETCHIIUH

[IKp-5 Cnocoben [TKp-5.2 Croco0HOCTh  OTPENeNsITh
M0JIb30BATHCSA OCHOBHBIE  TpeOOBaHUS K
COBPEMEHHBIMU MPUMEHEHUIO
nH(GOPMaIMOHHO- COBPEMEHHBIMU
KOMMYHHUKAIUOHHBIMU UH(POPMALIMOHHO-
TEXHOJIOTUSIMU CBSA3U KOMMYHHUKAIIUOHHBIMU

TEXHOJIOTHSIMU CBSI3U

JITK-8 Cnocoben JIIK-8.4 CnocoOHOCTh MIPOBOJIUTH
OCYLIECTBIISATh OIICHKY COIIMOKYJIbTYPHBIM U
KOHCYJIbTUPOBAHHUE IO 00IIeCTBEHHO-
COLIMOKYJIBTYPHBIM U MOJUTHYECKUM BOIpOCaM
00IIeCTBEHHO- pa3BUTHS peruoHa
MOJUTHYECKUM crenuaiIn3anuu
BOITPOCAM pa3BUTHSA
peruona
creuaIn3aluu

AIIK-10 Cnocoben mpumensts | JIMK-10.2 Cnoco6HOCTD OCBauBaTh
METO/Abl HCCIENOBaHUS METO/IbI HCCIEA0BaHUS
00LIECTBEHHOT O OOLIECTBEHHOIO MHEHMSI IS
MHEHHUS ISl TPUHATUS NPUHATUS  YNPABICHYECKUX
YIIPABJICHUYECKUX pelIeHmi
peLIeHu

JTan ocBOeHUs! Iloka3aTesb OLleHMBAHUA Kpurepuii ouennBanus
KOMIIeTEeHIIUHN

[1IKp-5.2 Omnpenensier OCHOBHbIE | OmnpeneneHbl OCHOBHBIE

CnocoGHOCTh TpeOoBaHUs OCHOBHBIE | TpeOOBaHMsSI K  MPUMEHEHHUIO

OTIpeEIsATh OCHOBHBIE TpeOOBaHUSI K MPUMEHEHUIO | COBPEMEHHBIMU

TpeOOBaHUS K COBPEMEHHBIMHU nH(GOPMaIMOHHO-

MIPUMEHEHHUIO UH(POPMAITMOHHO- KOMMYHHUKAITHOHHBIMU

COBPEMEHHBIMU KOMMYHUKaIlMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMU CBSI3U B

nH(pOpPMaLMOHHO- TEXHOJIOTHSIMM ~ CBSI3U B | IpodeccHoHaIbHOM

KOMMYHUKaIIMOHHBIMU npodeccuoHaIbHOU NEeSATENbHOCTH

TEXHOJIOTHSIMH CBSI3U JeSITENIbHOCTH [IponemoHcTpUpOBaHBl OCHOBHBIE

Co06i01aeT OCHOBHBIE TpeOOBaHUS K IPUMEHEHUIO
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COLIMOKYJIBTYPHBIM U

O6I.H€CTBGHHO-HOJ'H/ITI/I‘I€CKI/IX

TpeOOoBaHUS K IPUMEHEHUIO COBPEMEHHBIMH
COBPEMEHHBIMH UH(POPMAIMOHHO-
MH(GOPMaIMOHHO- KOMMYHHKAIIHOHHBIMH
KOMMYHHKaIlMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMU CBSI3U B
TEXHOJIOTUSIMU CBSI3U B npodeccnoHanbHOM
npodeccruoHaIbHON JESATENbHOCTH
JeSITeIbHOCTU
AIIK-8.4 Onwupaercs Ha 3Ha"ue | JleMoHcTpupyer 3HAHHE
CrnocoOHOCTB METOAMKH OLICHUBAHMS | METOAUKHU OLICHUBaHUS
MIPOBOJUTH OLIEHKY COLIMOKYJIBTYPHBIX U | COLMOKYJIBTYPHBIX u

O6H.[CCTB€HHO-HOJ'II/ITI/I‘ICCKI/IX

JUISL IPUHSITUS
YIIPaBIECHYECKUX
pelIeHui

HCCIIEN0BaHUS
00IIIECTBEHHOIO MHEHHMS
[IpoBoauT ananus
BO3MOKHOCTEHN IIPUMEHEHUS
METOH0B HCCIIEA0BAHMS
00IIIECTBEHHOIO MHEHHMS ISt
MIPUHSATHUS YIIPABICHICCKUX
pelIeHUM

0O0IIIECTBEHHO- ocobeHHoCTeH peruoHa | ocobeHHOCTEH peruoHa

MOJINTUYECKUM crenuanu3alum crielranu3alum

BOIIPOCAaM Pa3BUTHSA [IpoBOaUT OLIEHKY [IpoBenenue oneHkKu

peruona COLIMOKYJIBTYPHBIX U COLIMOKYJIBTYPHBIX U

crielaIn3aluu OOIIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKUX | OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX
0COOEHHOCTEH pernoHa 0COOEHHOCTEH pernoHa
CHeIHATU3alN CHeIHan3aluu

JIIK-10.2 OcymiecTBisieT MOUCK | BBIABIEHBI Hay4HBIX MOIXOJOB,

CnocoOHOCTh uHbopMaluy, TNPUMEHEHHE | KOHIIeTIIIHA u METO/IOB,

OCBaMBaTh METOJIbI HAYYHBIX MOJIXOJIOB, | BBIPaOOTAHHBIX B pamKax

HCCIIeIOBaHUS KOHIEMIMM{ U  METOJOB, | UCCIEOBAHUS  OOIIECTBEHHOTO

OOIIIECTBEHHOTO MHEHHS | BBIpAOOTaHHBIX B  paMKax | MHEHHUSA

IIpoBeneH ananu3 BO3MOKHOCTEM
HpI/IMeHeHI/IH METOIA0B
HCCIEI0BaHUs 00IIECTBEHHOTO
MHCHUA OJIA HpI/IHSITI/ISI
YIPaBJICHUYECKUX PEIICHUIN

4.3.2. TunoBble OLleHOYHbIE CPEICTBA
Bonpocsl k 3a4eTy ¢ OLEHKOI
1. AKCHOJIOTHUECKHUE ACTIEKTHI COBPEMEHHOM WH(POPMAIIMOHHO TTOJITHKH B

Poccun.

___Bracte u CMU xak ¢akTops! GOpMUPOBAHUS MEIUAKYIBTYPHI.
__ Bausaue CMMU Ha ¢popmMHpoBaHuE MPaBOCO3HAHUS MOJIOJECHKU.
___ Bamsaue CMU Ha ¢popMHUpOBaHUE MOJUTHYECKON KYJIBTYPBI MOJIOJICKH.

_ T'pynnst uatepecoB 1 CMU kak akTOpbl MOJIUTHUKH.
__3akoHojarenbcTBo PD 06 nHpopMamoHHo# 6€30MacHOCTH.

2.
3.
4.
5. Baumsaune CMMU Ha nonuTudeckuii rmpouecc B coBpeMeHHon Poccun.
6.
7.
8.

__3akoHopgarenbcTBO PD o cpencTBax MaccoBoit HH(POpMAITUH.

9.  Wmummxu Bnactu B poccuiickux CMU.

10.  MudopmarmonHas 6€30MacHOCTh JIMYHOCTHU: TIOHSATHE, IPOOIEMbI YIIPEK ICHHS
yIpos3.

11.  MudopmarnmonHas KyJabTypa BIACTH: MOHIATHE, (OPMBI peaTn3aIiiu

12.  VHdopmanmoHHas KyJIbTypa COBPEMEHHOTO POCCHICKOT0 O0IIECTBa.

13.  Hudopmarmonnas kyiasrypa CMU: npusHaku, GopMbI peaan3anuu.

14.  VudopmanmonHas nonutrka PD: nousTre, Gopmbl peannsanum.

15.  MudopmarmonHas MoJMTHKA 1 HHPOPMAIMOHHAS KyJIbTypa o0liecTsa:
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COOTHOIIICHHUE.

16.  UNndopmannoHHoe 001IecTBO: MpoOieMbl (OPMUPOBAHUS B COBPEMEHHOM
Poccun.

17. WudopmanmoHHbIe TEXHOJIOTHH B TIOJUTUKE.

18.  Mudopmamus 1 ee 3HaYCHHUE B )KU3HU OOIIECTBA.

19.  Hcnonb3oBanue TexHonaornii PR nmonmurrnueckumu napTusiMu.

20.  Crpareruu HH()OPMAIIMOHHBIX BOMH B YCIOBHAX III00ATH3AIMH.

21.  KoMMyHUKaTHUBHBIE KOH(MIUKTHI: BUJIbI, TOCIEACTBUS, MPOOIEMbI PEOI0TICHHUS.
22.  Kommynukauuu oprasoB Biactu 1 CMU: ¢popmbl, mpoOieMsl 3¢ HEeKTUBHOCTH.
23.  Menua-KOMMyHHUKaIlMU B COBPEMEHHON HH(OPMAaLIMOHHOHN cpefie.

24.  Macc-mMeaua Kak cpesicTBa pacrpocTpaHeHHsI HH(OpMAIHH.

25.  Macc-Menna Kak cpeAcTBa KOMMYHHUKAIWH.

26.  Macc-meaua Kak cpesicTBO (hOpMUPOBAHMS MOTUTUYECKON U MTPABOBOM KYJIbTYpHI
JIUYHOCTH.

27.  MenunakynpTypa pOCCUICKOrO CTYACHTA.

28.  Menua-peIHOK: MOHATHE, (haKTOPbI (HOPMUPOBAHUS.

29.  Meaua-pbIHOK U BIACTh: GOPMBI B3aUMOACHCTBHS U B3aUMOBIIUSTHHSL.

30.  Menamna-peIHOK U 6u3HEC: (HOPMBI B3aUMOCHCTBHUS U B3aUMOBITUSHUS.

31.  Meaua-koMMyHHKaIMK B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOM
Poccun.

32.  Meama-npoctpanctBo Poccun: moHsATHE U QYHKITUH.

33.  Meamnacpena kak (h)eHOMEH BJIACTH MaHUITYJISIITAH MAaCCOBBIM CO3HaHUEM. 72
34.  Meronel PR B cucreme mecTHOrO camoynpasiieHusi B PO.

35.  MupoBo3z3peHueckre opueHTanuu Mojoaexkubix CMU B coBpemennoit Poccum.
36.  IlpaBo rpaxxgaHuHa Ha HH(GOPMAIIMIO O JESATEILHOCTH OPraHOB BiacTH B PO.
37. _ llonutnyeckue opueHTanuu poccurickux CMU.

38.  Tlcuxonorus Biractu u CMU: popMbl B3aUMOBIIHSHHUS.

39.  Public Relations — HeoThemiieMas YacTh UHCTUTYTA yIPaBICHHUS.

40.  IlpuHIMITBI 1 METOABI KJIACCHU(PHKALINU TIeYaTHBIX U 3JeKTpoHHBIX CMU B PO.
41. PR u peknama B cucTeMe KOMMYHUKAIM B U30UpaTENbHBIX KaMIIAHUSX.

42.  PR-TeXHOJOIMHU B TPa’KIaHCKOM OOIIECTBE.

43.  Ilpunatunel nHGOpMaIMOHHON TOJUTUKH Poccuiickoit Deaepanmm.

44.  Tlonsthe oOpaTHOM CBSA3M B MH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHKATUBHOM IPOCTPAHCTBE.
45.  Tlonutnueckue M MUPOBO33pPEHUYECKUE OpHeHTannu poccuiickux CMU.

46.  TIpoGaemsl hopMupoBanus nHhopMannoHHoOro obiecTsa B Poccum.

47.  IIpaBoBoe peryiupoBanue CMU B Poccutickoit @enepanuu.

48.  IlpaBoBble OCHOBBI HH(OpMAIIMOHHOH Oe3omacHocTH PO.

49.  IIpaBoBble OCHOBBI MeIHa-NOJUTUKU B Poccuiickont Denepanun.

50._ IlpaBoBas KyJbTypa, IpaBoco3HaHue obuiectsa u CMMU.

51.  TlonWTHK Kak «IHAapMen».

52.  llonutmdeckue U MUPOBO33pEHUYECKUE OpUeHTaUU poccuiickux CMU.

53.  Tlonutudeckas pekiama B U30MpaTEIbHON KaMIIaHUH.

54.  Pons CMU B popMHPOBAHUY NPABOBOI U MOTUTUYECKON KYJIBTYPbI MOJIOACKH.
55.  PexylaMHasi KOMMYHHMKaIUsA: IOHATHE U METO/BI.

56.  CsobOona u orBercTBeHHOCTE CMU B PO.

57.  Cssi3u ¢ 00IIECTBEHHOCTHIO B OJIUTHYECKOI cdepe.

58.  Crpareruu Bnact u CMU B ycrnoBusix riodanu3aiuu.

59.  Pons CMU B popmMupoBaHNM BHEIIHEH MOIUTUKH TOCY1apCTBA.

60.  Pons CMU B popMHpPOBAaHUY IPaXTaHCKOTO 0OIIECTBA.

61.  Pons CMU B popmHpoBaHUM MOTUTUYECKON KYyIBTYPHI OOIIIECTBA.

62.  Pedepennym kak opma macc-meaua.

63.  Poms CMU B hopmMupoBaHUH TOJUTHKH TOCYIAPCTBA B YCIOBHSIX TIIO0ATH3AINN.
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64.  Pekiama u cBs3U C OOIIECTBEHHOCTHIO.

65.  Pexylama Kak MHCTUTYT MEAUANPOCTPAHCTBA.
66.  CBobOona u orBeTcTBeHHOCTH CMMU.

67.  CpobOoma neuatu B Poccuiickoii deneparium.

68.  CBs3u c 00IIECTBEHHOCTHIO B MOJUTHYECKOM chepe. 73
69.  CMM kak yacTh HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHUH.

70.  CMM kak uncTpyMeHT TexHosioruii Public Relations.
71.  TeneBuaeHue Kak CpeICTBO COLMATBHOIO KOHTPOJIA.
72.  TeneBuJeHUE Kak CPeICTBO KOMMYHUKAIUU.

73.  TeXHOIOTHH «CKPBITOM pEeKIaMbl».

74.  dopMupoBaHHME MeIUa-KapThl peTHOHA KaK ycioBue 3(h(heKTuBHON
n30upaTeabHON KaMITaHUU.

75.  ®opMbl KOMMYHHKaMu oprasos Biactu 1 CMU.

76.  ®opmsbl B3auMoiericTBud Biactu 1 CMU.

77. __ DopMsI cBsi3eil ¢ 001IeCTBEHHOCTRIO BacTi 1 CMU.
78.  DyHKUIHUH NOJUTHYECKON PEKIIAMBI.

79.  llenu u 3a1a4uy NOJIUTUYECKOU PEKITAMBI.

80.  «Yepnslit» PR: MeTOIBI TPOTUBOAEHCTBHUSI.

Questions to offset with an assessment

. Axiological aspects of modern information policy in Russia.

. Power and the media as factors of media culture.

. The influence of the media on the formation of youth legal awareness.

. The influence of media on the formation of the political culture of youth.
. The influence of the media on the political process in modern Russia.

. Interest groups and media as policy actors.

. RF legislation on information security.

. Legislation of the Russian Federation on the media.

. Images of power in the Russian media.

. Information security of the person: concept, problems of anticipation of threats.
. Information culture of power: concept, forms of implementation

. Information culture of modern Russian society.

. Media Information Culture: signs, forms of implementation.

. Information policy of the Russian Federation: the concept, forms of implementation.
. Information policy and information culture of society: correlation.

. Information Society: problems of formation in modern Russia.

. Information technology in politics.

. Information and its value in society.

. Use of PR technologies by political parties.

. Strategies of information wars in the context of globalization.

. Communicative conflicts: types, consequences, problems of overcoming.

. Communication authorities and the media: forms, problems of efficiency.

. Media communications in the modern information environment.

. Mass media as a means of disseminating information.

. Mass media as a means of communication.

. Mass media as a means of forming a political and legal culture of an individual.
. Media culture of the Russian student.

. Media market: concept, factors of formation.

. Media market and power: forms of interaction and mutual influence.

. Media market and business: forms of interaction and interaction.

. Media communications in the educational space of modern Russia.

. Media space of Russia: the concept and functions.
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33. The media environment as a phenomenon of the power of manipulation of the mass
consciousness. 72

34. PR methods in the system of local government in the Russian Federation.
35. Worldview orientation of youth media in modern Russia.

36. The right of a citizen to information about the activities of government bodies in the Russian
Federation.

37. Political orientation of the Russian media.

38. Psychology of power and media: forms of mutual influence.

39. Public Relations - an integral part of the institution of management.

40. Principles and methods for the classification of print and electronic media in the Russian
Federation.

41. PR and advertising in communications in election campaigns.

42. PR-technologies in civil society.

43. Principles of information policy of the Russian Federation.

44. The concept of feedback in the information and communication space.
45. Political and ideological orientation of the Russian media.

46. Problems of formation of the information society in Russia.

47. Legal regulation of the media in the Russian Federation.

48. Legal bases of information security of the Russian Federation.

49. Legal basis of media policy in the Russian Federation.

50. Legal culture, legal awareness of society and the media.

51. Politician as "PR".

52. Political and ideological orientation of the Russian media.

53. Political advertising in the election campaign.

54. The role of the media in shaping the legal and political culture of youth.
55. Advertising communication: the concept and methods.

56. Freedom and responsibility of the media in the Russian Federation.

57. Public relations in the political sphere.

58. Power and media strategies in the context of globalization.

59. The role of the media in shaping the foreign policy of the state.

60. The role of the media in the formation of civil society.

61. The role of the media in shaping the political culture of society.

62. Referendum as a form of mass media.

63. The role of the media in shaping state policy in the context of globalization.
64. Advertising and public relations.

65. Advertising as an institution of media space.

66. Freedom and responsibility of the media.

67. Freedom of the press in the Russian Federation.

68. Public relations in the political sphere. 73

69. Media as part of information technology.

70. The media as a tool of technology Public Relations.

71. Television as a means of social control.

72. Television as a means of communication.

73. Technology "hidden advertising."

74. The formation of a media map of the region as a condition for an effective election
campaign.

75. Forms of communication between authorities and the media.

76. Forms of interaction between government and the media.

77. Forms of public relations authorities and the media.

78. The functions of political advertising.

79. Goals and objectives of political advertising.

80. "Black" PR: methods of counteraction.
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3amaHus K 324eTy ¢ OLIEHKOM:

1. OxapakrepuszoBaTh Macc-Me/Ma Kak CpeJICTBa paclpoCcTpaHeHU HH(POpMAIIHH.
2. OxapakrepuszoBaTb Macc-Mequa Kak Cpe/IcTBa KOMMYHHKAIUH.
3. Packpeith nonsatue «Yepusiit PR».

Tasks to offset with an assessment:
1. To characterize Mass Media as a means of disseminating information.
2. To characterize the mass media as a means of communication.
3. Expand the concept of "Black PR".

IIIxana oneHUBaHUS.
OrneHka 3HaHUHM, YMEHHI, HAaBBIKOB MPOBOJUTCS HAa OCHOBE OaUIbHO-PEUTHHTOBOW CHUCTEMBI:
30% w3z 100% (wnmmu 30 OGammoB u3 100) - BkiIag B MTOTOBYIO OLEHKY IO pe3yJbTaTam
MIPOMEKYTOUYHOM aTTECTAIUH.
[lpn omeHWBaHMM OTBeTa OOydYAIOUIETOCS B XOJ€ TPOMEKYTOYHOH AaTTeCTallid MOXKHO
OIUPATHCS HA CICAYIOUINE KPUTEPUU:

banbl Kputepuii oneHkn
26-30 OOyyaronuiicst TOKa3bIBAaeT BHICOKUN YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS
[POrpaMMHOI0 MaTepuaia, ydeOHOH, IepuoAnYecKol 1 MOHOTpapruecKon
TUTEPaTyphl, 3aKOHOIATENILCTBA U TPAKTUKU €r0 PUMEHEHHS, PACKPHIBAET HE TOIBKO
OCHOBHBIC ITOHSTHUS, HO M aHAJIM3UPYET UX C TOUKH 3PEHUS pa3IMYHbIX aBTOPOB.
OOy4aronMiics TOKa3bIBACT HE TOJILKO BBICOKHI YPOBEHb TEOPETUUECKUX 3HAHUH, HO
M BUIUT MEXAUCUUILIMHApHbIE cBsi3U. [IpodeccuonanbHo, rpaMoTHO,
MOCJIEI0BATEIBHO, XOPOIIUM S3bIKOM YETKO M3JIaraeT MaTepuall, apryMEeHTHPOBAHHO
(bopMynMpyeT BbIBO/IbL. 3HAET B paMKax TpeOOBaHHUH K HANpPaBJIEHUIO U MPO(UITIO
MOJArOTOBKU 3aKOHOATEIbHO-HOPMATHBHYIO U MpakTH4YecKyto 6a3y. Ha Bonmpocsl
0TBEYAET KPATKO, APTYMEHTUPOBAHO, YBEPEHHO, 10 CYLIECTBY.
16-25 OOyuyaronmiicst TOKa3bIBaeT JOCTATOUYHBIA YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS
MaTepHaIOB 3aHATHUH, yueOHOM U METOANYECKOH JINTepaTypbl, 3aKOHOIATEIbCTBA U
MPaKTUKU €r0 MPUMEHEHHs. YBEPEHHO U MPo(hecCHOHAIBHO, TPAMOTHBIM SI3BIKOM,
SICHO, YETKO U TIOHSTHO M3JIaraeT COCTOSHUE U CYTh BOIIpOca. 3HaeT HOPMaTHUBHO-
3aKOHOJATEIbHYIO M MPAKTHYECKYI0 0a3y, HO IIPU OTBETE JIOMyCKaeT
HECYIIeCTBEHHbIE MOrperHocTH. O0y4Jaronuiics moka3slBaeT 10CTaTOYHbIN YPOBEHb
npodecCHOHATBHBIX 3HAHUH, CBOOOTHO OTIEPHPYET MOHATHAMHU, METOIAMH OIICHKH
MPUHATHS peIICHUH, UMEET MPeACTaBIEHUE: O MEKIUCIUIUIMHAPHBIX CBS3SX,
YBSI3bIBAET 3HAHUS, TIOYUYECHHBIC TIPY U3YYCHUN PA3ITUYHBIX TUCIHUIUINH, yMEET
QHAJIM3UPOBATh IPAKTUYECKUE CUTYallUH, HO IOIyCKAeT HEKOTOPbIE MOTPELTHOCTH.
OTBET NOCTPOEH JOTMYHO, MaTEPUAIT U3JIaraeTCs XOPOIINM SI3BIKOM, TPHBIICKACTCS
MH(GOPMATUBHBIA U MJUTIOCTPUPOBAHHBIN MaTepua, HO IPU OTBETE JIOMYCKaeT
HEKOTOpBIE MOTPEIIHOCTH. BOMPOCH HE BBI3BIBAIOT CYIIECTBEHHBIX 3aTPYIHCHHUH.
6-15 OOyuaronuiics MOKa3bIBaeT JOCTATOUHbIE 3HAHUS MAaTEPUANIOB 3aHATUH, HO IPU
OTBETE OTCYTCTBYET JIOJDKHAS CBSI3b MEXKIY aHAJIM30M, apryMEHTAI[MeH U BBIBOIAMHU.
Ha nocraBieHHble WieHaMH KOMHCCUH BOIIPOCHI OTBEYAET HEYBEPEHHO, IOIyCKaeT
norperrHocTH. OOyJYaromuics BiIageeT MPaKTHIeCKUMHU HaBBIKaMH, IPUBJICKAET
WIITIOCTPATUBHBIN MaTepuall, HO UyBCTBYET ce0sl HEYBEPEHHO IPH aHAIIN3e
MEXXTUCIUTUTMHAPHBIX CBsi3eil. B oTBeTe He Beerna MpuCyTCTBYET JIOTHKA, apTYMEHTHI
MPUBJIEKAIOTCS HEJAOCTaTOYHO Beckue. Ha mocTaBieHHbIe BOPOCHI 3aTPyIHIETCS C
0TBETaMH, IOKA3bIBAET HEJAOCTATOUHO TITyOOKHE 3HAHUSL.
0-5 OOyuaronuiicst IOKa3bIBaeT ci1aldble 3HAaHUS MaTepUaIOB 3aHATUH, yueOHOH
TUTEPaTypBhl, 3aKOHO/IATEIILCTBA M MIPAKTUKU €T0 MPUMEHEHHSI, HU3KUH YPOBEHB
KOMIIETEHTHOCTH, HEYBEpPEHHOE U3JI0KeHue Borpoca. OOyyaronuiics noka3plBaeT
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C1a0bIi ypoBeHb NMPO(heCcCHOHABHBIX 3HAHUH, 3aTPYJHIETCS TIPU aHAJIH3e
MPaKTUYECKUX CUTyalui. He MOeT mpuBeCTH NpUMEPHI U3 peaIbHON MPAKTUKH.
HGYBepeHHO H JIOTUYCCKU HCIIOCJICAOBATCIIbHO U3JIaracT MaTCpuall. HeraBI/IJII:HO
OTBEYaET Ha BOIIPOCHI MJIU 3aTPYAHSETCS C OTBETOM.

[Ixana nepeBoja n3 MHOT0OAJUIBHON CHCTEMBI B TPAJIUIIMOHHYIO:

- 00y4aroeMycst BEICTABIISICTCS OLIEHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOY €CIIU 00yJaronuiics Hadbpa
MeHee 50 0aios,

- OIICHKA «YJOBJIETBOPUTEILHO» BBICTABIISICTCS IIPU yCIOBUH, €CIH oOydarommiicss Habpai ot 50
110 65 6aoB;

- OIICHKA «XOPOII0» BBICTABISETCS MIPU YCIOBUH, €Ciii o0yJaromuics Habpai ot 66 1o 75
0asIoB;

- OLICHKA «OTJINYHO» BBICTABIISETCS MIPU YCIOBUM, €CIIM 00ydaromuiics Hadbpan ot 76 1o 100
0aJIoB.

100 GamioB BBICTABISETCS IPH YCIOBUM BBINOJHEHHS BCEX TpPeOOBaHWM, a Takke IpH
00s13aTEIbHOM TIPOSIBJICHUM TBOPYECKOTO OTHOIICHHS K NPEAMETy, YMEHHHM HaXOJHUTh
OpUTMHAJIbHBIC, HE COJEpKaIluecss B y4yeOHUMKAX OTBETHI, YMEHHH paboTaTh C MCTOUYHUKAMH,
KOTOpBIE COJEPXKATCSl JOMOJIHUTEIBHOM JHTepaType K KypCy, YMEHHH COCOUHATH 3HAHHS,
MOJIy4YeHHBIE B JAHHOM KypCe CO 3HAaHUSMHU APYTUX AUCIUIIINH.

4.4. MeTonnueckne MaTepHaJibl

CryzneHT AoImycKaeTcsl K 3a4eTy C OLUECHKOM 0 JUCLUUIUIMHE B CIIy4ac BBIIIOJHEHHUS MM BCEX
3aIaHUI U MEPOIIPUATUH, IIPEyCMOTPEHHBIX IIPOrPaAMMON JUCLUIUIMHBI.

3ayer C OLEHKOM NpoBOAUTCA B (hOpME OTBETAa HAa BONPOCHI U BBIINOJIHEHUS IMPAKTUYECKHX
3agaHuii, npenctaBieHHbIX B Pasmene 4.3.2. ['OTOBHUTBCS K 3a4eTy C OIIEHKOH HE00X0IUMO
IIOCIIE0BATENBHO, Ha POTSYKEHUH BCETO MEPUOAa U3YUECHUS JUCLIUILINHBI.

CryneHty HE00X0IMMO BHUMATEIFHO U3YYHTh U OCMBICIUTh COJEPKAHNUE BOIPOCOB K 3aUETy C
OLIEHKOM, OTpa’k€HHOE B PEKOMEH/OBaHHBIX Yy4YeOHUKax M Jpyrux uctoyHukax (MHTtepHer-
pecypchl, HayyHO-METOIMYECKHE JKypHaibl U 1p.). CTpyKTypuUpOBaTb TEOPETHUECKUI
MaTepHai, COCTABUTH ILIAH €r0 MPEACTABICHUS.

OTBeT BONPOC U pelIeHHE MPAKTUYECKOIO 33aJaHusl BaXKHO M3JIaraTh C MO3ULUHU 3HAUYECHUS JUIS
npodeccuoHaIbHON JAeATeNbHOCTU. [Ipy 3TOM Ba)KHO IOKa3aTh 3HAHUE HE TOJIBKO TEOPUHU
BOIIPOCA, HO U MPAKTUYECKOE IIPUMEHEHHUE.

Pesynprar mo cpade 3auera ¢ OLEHKOM OOBSIBIAETCS CTyJAE€HTaM M BHOCHTCS B
9K3aMEHALMOHHYIO BEJIOMOCTh M 3aueTHYIO KHIDKKY. OIEHKa «HEYJOBJIETBOPUTEIILHO
IIPOCTABIISIETCS B BEIOMOCTH.

4.4. MeToanyeckue MaTepuabl

CTyZ[eHT I[OHyCKaeTCH K 3aquy I10 OUCLHUIIJINHE B cnyqae BBIIIOJIHCHUS UM BCEX SaI[aHI/Iﬁ 158
MEPOTPUATHH, PEIYCMOTPEHHBIX ITPOTPAMMOM TUCIIUILIAHEI.

CTyI[eHTy HCOGXOI[I/IMO BHUMATCIIBHO I/IBY'-H/ITL U OCMBICIIUTH MaTepI/IaHBI BOHpOCOB K 3aquy,
MIPEACTABJICHHBIC B PEKOMEHIOBAHHBIX y4eOHUKaX M Apyrux ucroynukax (HMHTepHEeT-pecypcsl,
HAay4yHO-METOJMYECKUE JKypHainbl M 1p.). CTIpyKTypUpOBaThb TEOPETUYECKUI Marepual,
COCTaBUTh IUIaH €T0 MPECTABICHUS.

OTBGT BOHpOC 148 pemeHHe HpaKTI/I‘-IeCKOFO 3alaHUA BAXHO H3J1arartb C IIO3UIWU 3HAUYCHUS HJIS1
po)eCCHOHANIBHON JIesITeNIbHOCTU. [Ipr 3TOM BaKHO MMOKa3aTh 3HAHHUE HE TOJIBKO TEOPUHU
BOIIPOCA, HO ¥ MPAKTUUYECKOE TPUMEHEHHE.

Pesynbrar mo cmaue 3adyera OOBSABISICTCS CTYACHTaM W BHOCHTCS B JK3aMEHAIMOHHYIO
BEJIOMOCTH M 3a4ETHYIO KHUXKKY. «He 3auTeHo» mpocTaBiseTcs B BEJOMOCTH.
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5. Meroauyeckue ykasaHusi AJ1s 00y4ar0HuXcsl 0 OCBOCHUIO THCIUTIIHHBI
YCTHBI Ompoc sBAsieTCS OJHHMM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB MPOBEPKHU YCBOEHHUS 3HAHUIL
oOyyaromumucs. Pa3BepHyThIi OTBET CTyJeHTa JOJDKEH TpEeACTaBIATh co00i CBSA3HOE,
JIOTUYECKH TOCJeI0BaTeIbHOE COOOLICHHE Ha OMNPEENIEHHYI0 TeMy, NOKa3blBaThb €ro yMEHUe
IIPUMEHATH ONPEIEIICHUs, NpaBUila B KOHKPETHBIX cilydasX. OCHOBHBIE KPUTEPHUH OLIEHKH
YCTHOTO OTBETa: MPaBUIBLHOCTb OTBETA IO COJIEP’KAHHUIO; MOJIHOTA U IIyOMHAa OTBETa; JIOTHKa
U3JIOKEHUSl Marepuaya (y4MTBIBAETCSI YMEHHME CTPOMTHb LEIOCTHBINA, I10CIIENI0BATENbHBIN
paccka3, TpaMOTHO  TIOJb30BaTbCSl  CHELMAIbHOW  TEPMHUHOJIOTMEN);  HCIOJIb30BaHUE
JOTIOJIHUTENIBHOTO MaTepuaa.

Memoouueckue ykasanusi no camocmoamenbHol N0020Mo6Ke K 3aHAMUAIM JIeKYUOHHOZO,
NPAKMU4ecKoeo (CeMUHapcKo2o) muna:
[logroToBka K 3aHATHAM JODKHA HOCUTh CHCTEMAaTHYECKUMM XapakTrep. OTO IO3BOJUT
o0yyaromemMycsi B IOJIHOM 00beMe BBITIOJIHUTH Bce TpeboBaHMA npenoaaBatesis. O0ydaronmmes
PEKOMEHIyeTCsl M3y4yaThb KaK OCHOBHYIO, TaK W JONOJHUTENIBHYIO JIMTEPaTypy, a TakkKe
3HAaKOMHUTbCS C VIHTEpHET-UCTOYHMKAMU (CIHMCOK TMpHBeNeH B pabodell mporpaMme 1o
JUCITUTUTIHE).
Bonpocwi 0na camocmosamenvhoti no020mosKu (camonpogepri):

1. Tunmaxxu monuTHKOB cOBpeMeHHOM Poccun.

2. VYTroj0BHAas OTBETCTBEHHOCTH 32 HAPYIIEHUE IPABOBBIX HOPM 3aILLUTHI

nH(pOpMallNK, YCTAaHOBJIEHHAs! POCCUICKUM 3aKOHOIaTEJIbCTBOM.

3. VYnpaBneHueckas KOMaH1a COBPEMEHHOTO MOJINTHKA.

4. VYmupasnenue nuHpopManuen B yCIOBUSIX rI100aTH3aIINH.

5. ®opMbl BIUAHUS CPEACTB MacCOBOM MHPOPMALIMU HA OOIIECTBEHHOE CO3HAHHME.

6. ®yukuun CMU B neMoKkpaTHIECKOM OOIIECTBE.

7. dopMupoBaHHE MeIna-KapThl perHOHa Kak ycioBue 3(h(eKTUBHON

n30upaTeTbHOM KaMITaHUH.

8. Uenosek u riaodanpHast ”H(OpPMAIIMOHHAS Cpefia: MPOoOJIeMbl alanTalllu.

9. Yenoeueckoe u3MepeHue riao0anbHOro 00UIeKyIbTYPHOTO Mpoliecca.

10. DnekropanbHas KOMMYHHKAIUS B CPEACTBAX MAacCOBOM MH(OpMAIIHH.

11. Dnexrponnsie CMU u Biacts B Poccuiickoit denepanun.
12.  Tosunus P® B OOH no xoHuenuuu cBoOOTHOT0 NOTOKa HH(POPMAIIHH.

13.  CucrtemHBIE OTHOLIEHMS CPEJICTB MACCOBOM KOMMYHHKAIUH.
14. MaccoBble KOMMYHHKAIIUU U CPEJICTBA MacCOBOI MH(OPMAIIHH.
15. Ornpenenienne «madIuCUTI

Questions for self-study (self-test):
1. Types of politicians of modern Russia.
2. Criminal liability for violation of information protection legal norms established by Russian
legislation.
. The management team of modern politics.
. Information management in the context of globalization.
. Forms of influence of the media on the public consciousness.
. Functions of the media in a democratic society.
. Formation of the media map of the region as a condition for an effective election campaign.
. Man and the global information environment: problems of adaptation.
9. The human dimension of the global common cultural process.
10. Electoral communication in the media.
11. Electronic media and power in the Russian Federation.
12. Position of the Russian Federation in the UN on the concept of free flow of information.
13. System relations of mass media.
14. Mass communications and mass media.
15. Definition of “publicity”

03N DN KW
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Memoouueckue ykazanus no n002omosKke 00K1A008:

[ToaroroBka OOyYaromMXCs K OMPOCY MpelrnojiaraeT M3y4yeHHEe B COOTBETCTBUU TEMATHKON
JTUCIMILTAHBI OCHOBHOM/ JIOTIOJTHUTEIIEHOM JTUTEpaTyphl, HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, HHTCPHET-
peCYpCOoB.

OO0yuaromuiicsi TOTOBUT 0K B (hOPME YCTHOTO COOOIIEHUS TT0 TEME TUCIIUILTAHEI.
[Ipennaraercs cieayroas CTpyKTypa JOKIaa:

1. BBeneHue:

— YKa3bIBa€TCs TEMA M LIeTIh TOKIIaa;

— obo3HauaeTcs MpobIeMHOE MoJIe, TEMATUYECKUE pa3/ieibl JOKIaa.

2. OCHOBHOE cOJZiep)KaHNE JOKJIaza:

— MOCJeI0BaTeNIbHO PACKPBIBAIOTCS TEMAaTUYECKUE pa3Jienbl JOKIaaa.

3. 3axnroueHue:

— TIPUBOJATCS OCHOBHBIC PE3YJbTaThl W CYXKJICHHS aBTOpa IO IOBOJAY IyTEH BO3MOXKHOTO
pEIlIeHUs PACCMOTPEHHOM MPOOIEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH OPOPMIIEHBI B BHJIE PEKOMEHIAIIHIA.

Memoouueckue ykazanus no no02omoeke K mecmuposaHuio:

TectupoBanue oOecrieunBaeT KOHTPOJIb 32 3HAHUSIMHU 00YyYaromMXCs, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
YMEHUS BBLAEIATh, aHAIM3UPOBATh U 0000IIaTh HAauOoOJIee CYIIECTBEHHBIE CBSI3M, MPU3HAKU U
IMPUHIMUIIBL. OCHOBHBIMH KPUTCPUAMU OLUCHKH SABJIAIOTCA CaMOCTOATCIBbHOCTD, IMPAaBUJIBHOCTE U
CKOpPOCTh OTBETa Ha BOMPOC

HpI/I MMOATOTOBKE K TECTUPOBAHUIO CICAYCT YUUTBIBATH, YTO TCCT MPOBEPSACT HEC TOJBKO 3HAHHC
MOHATHH, KaTeropuil, coOBITHI, SBICHUN, YMEHHS BBIACNATH, AHAIM3UPOBATH M 0000IIATH
HaubOoJee CYHICCTBCHHBIC CBA3H, IPU3HAKKW W IMPUHIOUIIBI PA3HBIX SBJICHUN U IponeCCoOB.
[TosTOMY IpH MOATOTOBKE K TECTY HE CIEAYET MPOCTO 3ay4HBaTh, HEOOXOAMMO MOHATH JIOTHKY
M3JI0)KEHHOTO MaTeprana. DTOMy HEMajlo CIOCOOCTBYET COCTaBJICHHE DPa3BEPHYTOTO IUIAHA,
Tabmui, cxeM. bBonblIyl0o MOMOIE OKa3bIBAIOT HMHTEPHET-TPEHAXEPHI, IO3BOJIAIOLINE, BO-
MEPBBIX, 3aKPENUTh 3HAHMS, BO-BTOPBIX, MPUOOPECTH COOTBETCTBYIOIIME ICHXOJOTHYECKHE
HaBBIKM CaMOPETYJISIMUA U CAMOKOHTPOJIS.

Memoouueckue pexomenoayuu no Hanucanuro pegepama:

Pedepar sBusiercs caMocTOsATENbHOM MpakTHUecKod paboToit oOyuaromuxcs. OH mpusBaH
OIIPEEIUTh CTENIEHb OCBOEHHS CTYIEHTOM 3HaHWM M HABBIKOB, IOJYUYEHHBIX MM B IIpoOIEcce
W3YYEHHUS TUCIUIUINHBL.

Texct pa®oThl H0KeH OBITH HamMcaH B HayyHOM cTuiie. OQopmileHHe TEKCTa TaKKe JOJKHO
OBITh BBINOJHEHO rpamMoTHO. Crenyer u3deraTh MyCTHIX MPOCTPAHCTB M, TeM Ooliee, CTPaHHUII.
Ha Bce Ta0au1ibl, pUCYHKH U AMAarpaMMBbl JI€Jal0TCs CCHUIKH B TEKCTE.

Pabota Bemonusercs B ¢opmare A4. llpudt — TimesNewRoman. OCHOBHOW TEKCT pabOTHI
Habupaercs 14-m mpudrom yepes 1,5 uHTEepBasa, BEIpaBHUBAHHUE IO MIMPHHE, MEXKOYKBEHHBIN
uHTepBan «OOBIYHBINY», KpacHas cTpoka 1,25 cM. ABTOMAaTMYECKH PACCTaBJISIOTCS MEPEHOCHI.
[Tons: Bepxuee 2,0 cm, HuxHEe 2,0 cM, geBoe 3 cm, paBoe 1 cM. [IpomexyTku Mexay ab3anamu
OTCYTCTBYIOT. BBeJeHHe, TJaBbl, 3aKJIIOUYEHUE, CIHCOK JUTEpPaTypbl U MPUIOKEHUS
(dbopMaTupyIOTCs Kak 3aroJIOBKM MEPBOTO YPOBHS M HAYMHAIOTCS KaXIbI C HOBOM CTpaHMIIBL.
[Tonpa3zaensl riaaB ¢ HOBOM CTpaHMIIBI HE HAYMHAIOTCSL.

CHOCKM J1eNaloTCsl BHU3Y CTpaHUIbl. TaOiuilbl M PUCYHKH HyMepyloTcs oTaenbHo. Homep
BKJIIOUAET HOMEP IIaBbl U HOMEP PUCYHKa/TaOIHIIbl B JAHHOM TJIaBe.

Crpanutpl paboThl JOJDKHBI OBITH NMPOHYMepoBaHbl. HyMmeparuss HauMHAETCsl CO CTPaHMIBI C
OTJIaBJIEHUEM, HAa KOTOPOU CTaBUTCA IUPpa «2» U najnee — 1o nopsjaky. OkoH4aHue HyMepaluuu
IIPUXOJUTCS Ha TOCJIEIHUI JIMCT CIMCKa JuTepaTypel. Homep cTaBUTCS BHM3Y CTpaHMIIBI
cnpaBa. Ha cTpaHumax c NpuiokKeHUSMH HOMepa HE CTaBATCA, U B OIJIaBJICHHE OHHU HeE
BBIHOCATCS. B ornaBieHnN yKa3bIBa€TCs TOJILKO HOMEP IIEPBOIO JIMCTA NEPBOIO MPHUIIOKEHUS.
O6nem pedepara 7-15 cTp.
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6. YueOHasi iuTeparypa u pecypcbl HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOM CeTH
"HHTepHeT", BK/IIOYAS NEepeYeHb Y4eOHO-MeTOANYEeCKOro obecnedeHust As
CaMOCTOSITeJIbHOI padoThl 00y4aIOUIUXCS 10 AUCHUILINHE

6.1. OcHoBHas tUuTEpaTypa
1. bmromun A.M. MupoBsle HUHPOPMALMOHHBIE pecypchl: YyeOHoe mocobue s
OakanaBpoB - M.: JlamkoB " K, 2015. 9BC "Jlanp"
[http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=61050]
2. Monaxos B.E., BacunseBa M.M., Mexonne B.B., Xernosa IO.I'., Tlorpebenkor
B.U., Tlonkosa E.E., Yamuxun b.JI. CBA3W C OBILIECTBEHHOCTBIO B OPTTAHAX
BJIACTH. Yuebnuk s akajgemMudeckoro OakanaBpuata - M.: M3natensctBo FOpaiit, 2015
- OBC "HOpaiit" http://urait.ru/catalog/pechatnye izdaniya/32159/
3. CunsieBa U.M., Pomanenkosa O.H. PEKJIAMA U CBA3U C OBIIECTBEHHOCTBIO.
Yuebuuk  gns OGakamaBpoB -  M.: HOpaitr, 2015 -  3BC _ "IOpaiir"
http://www.biblio-online.ru/thematic/?3 1 &id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-
B9F4CDBS1EAA&type=c_pub
4. Yymukos, A. H. CBs3u ¢ 00111€CTBEHHOCTBIO: TeOpHsl U NpakTuka : yueOHuk / PAHXul'C
npu [Ipesnnenre P®. - M. : [leno, 2014. - 534 c.

6.2. lonotHUTEILHAS JIUTEPATypPa
1. Kopotko A.B. MupoBsie unpopmaimonssie pecypesl - M.: MITUMO, 2012. - 3bC
"Jlanp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=46278]
2. Kocmonembsackas K.B. Bmacte 1 CMU: B3ammojelicTBue WM TPOTUBOCTOsTHUE? //
Teopust u mpaktuka obmectBeHHoro paszputusa. 2014. Ne 4. C. 176-179. - DBC elibrary
http://elibrary.ru/item.asp?1id=21405010
3. Hexkpacos, C. ®. Ilonutnyeckass pe3ylbTaTUBHOCTH AeATENbHOCTH medaTHbix CMU :
moHorpadpus / PAHXul'C npu Ilpesunente P®, CuOupckuii HH-T ynpaBieHHs. -
HoBocubupck : U3n-so Cubupckoit akajieMuu rocy1apcTBeHHou cirysx0s1, 2013. - 191 c.
4. Eva Tessza Udvarhelyi Reflections on a Politics of Research for the Right to the
City International Review of Qualitative Research. Vol. 3, No. 4 (Winter 2011), pp. 383-
401 - OBC Jstor  http://www.]stor.org/stable/10.1525/irqr.2011.3.4.383
5. Eyun-Jung Ki, Hong-Lim Choi and Junghyuk Lee Does Ethics Statement of a
Public Relations Firm Make a Difference? Yes it Does!! Journal of Business Ethics. Vol.
105, No. 2 (January 2012), pp- 267-276 - 3BC Jstor
http://www.jstor.org/stable/41413260

6.3. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00eceueHrne CAaMOCTOATeIbHOM padoThl

1. Aranos, B. C. CouunajJbHO-IICUXOJOTMYECKHE AETEPMHUHAHTHI KpeaTHUBHOMU
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB : MoHorpadus / Aranos, Banepuii Cepreesuu, JlaBieroBa,
Pana Yenosna. - M. : MakeeB Urops BsuecnaBosuy, 2016. - 163 c.

2. Mopenbs TO3UIMOHHOTO  OOy4YeHHsT CTYJIEHTOB [DJIEKTpOHHBIN  pecypcl:
TEOpeTUYEeCKHe OCHOBBI W Meroandeckue pexomenaanun/ W.b. usH [n ap.]—
DJIEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHble.— M.: MOCKOBCKHII TOpOJCKON TMEJaroruuyecKuii
YHUBEPCUTET, 2012.— 152 c— Pexum JOCTYyIIA:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— 3BC «IPRbooks»

3. OOpa3zoBarenbHble UHHOBALMU M MPAKTHKH Kapbepbl : COOPHUK METOAMYECKUX
matepuaios u crateit / PAHXul'C npu [Ipesunente PO®. - M. : [leno, 2015. - 192 c.

4. [lcuxomorust amanranuu W couuanbHas cpena. CoBpeMEHHBIE —IOAXOJIbI,
poOeMbl, TIepcreKTuBbl [InexkTponnsd pecypc|/ JL.I. ukas [ ap.].— DnekTpoH.
TekcToBele naHHele.— M.: Ilep Ca3, 2007.— 624 c— Pexum pgocryna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— DBC «IPRbooks»
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http://elibrary.ru/item.asp?id=21405010
http://www.jstor.org/stable/41413260
http://www.jstor.org/stable/10.1525/irqr.2011.3.4.383
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=46278
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=61050
../../../../C:%5CUsers%5C%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5CTemp28_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6.zip%5C%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6%5C%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%22%D0%AE%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%82%22%20http:%5Cwww.biblio-online.ru%5Cthematic%5C%3F31&id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-B9F4CDB51EAA&type=c_pub
../../../../C:%5CUsers%5C%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5CTemp28_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6.zip%5C%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6%5C%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%22%D0%AE%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%82%22%20http:%5Cwww.biblio-online.ru%5Cthematic%5C%3F31&id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-B9F4CDB51EAA&type=c_pub
../../../../C:%5CUsers%5C%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5CTemp28_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6.zip%5C%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6%5C%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%22%D0%AE%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%82%22%20http:%5Cwww.biblio-online.ru%5Cthematic%5C%3F31&id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-B9F4CDB51EAA&type=c_pub
http://urait.ru/catalog/pechatnye_izdaniya/32159/

5. ConmanbHO-TICUX0JIOTHYECKHE ACTICKTHI dbopMupoBaHus KyJbTYPBI
camooOyyarorieiicss opranuzamnuu / A. 5. Hukonaes [u np.] // Bompocsl ncuxonoruu. -
2014. - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTuBHBIC IPABOBbIE JOKYMEHTBI
1. Konnenuuss A0JroCpoYHOro  COLMATBHO-DKOHOMHUYECKOTO pa3BuTus Poccuiickon
@eneparu 10 2020 roga.(V1B. pacnopsikenueM IlpaButensctBa P ot 8 mekabps 2011 r. N
2227-p).

6.5. UnTepHeT-pecypcbl

1. HenTtpansHast  OubnuoTexka  oOpa3oBaTelbHBIX  pecypcoB. Pexum  gocrtymna:
http://www.edulib.ru/

2. CBoHBII KaTanor 9JEKTPOHHBIX O6ubIMOTEK. Pexum J0CTyTIa:
http://www.lib.msu.ru/journal/Unilib/main.htm

3. bassr qanabeix MTHUOH. Pexxum goctyna: http://www.inion.ru/product/db.htm

4. bubnuoreka oOpa3zoBaTenpbHOTO TOpTaia «IKOHOMHKA, COIMOJIOTHS, MEHEIXKMEHT).
Pexwum nocryna: http://ecsocman.edu.ru/

5. bubnuoreka ¢enepanpHoro moprana «Poccuiickoe oOpazoBaHue». Pexxum moctyma:
http://www.edu.ru/

6. bubnmnoreka ydyeOHOM M Hay4yHOH JUTEpaTyphl PYCCKOrO T'yMaHUTapHOIO HHTEPHET

yHuBepcuTeTa. Pexxum nocryna: http:/www.i-u.ru/biblio/default.aspx

6.6. Unble HCTOYHMKH
1. Kysnenos, B. H. ['ymanuTapHbie B3auMOJEHCTBUS : COLIMOJIOTMYECKOE HCCIICIOBAHUE
CTaHOBJICHHUsSI TEOKYJbTypHOW Teopun Oe3omacHoctd : B 3 1. / Kys3HenoB, Bsudecnas
Huxomaesnu ; MI'Y wum. M.B. JlomonocoBa, Cormmonornd. ¢dak., Kad. commonorumn
6e3onacHocty, JKypH. "bezonacnocts EBpazun". - M. : Knuura u 6usnec, 2008.
2. Jlroteiii B.I1. IMonutnueckuii MeHeKMEHT (MOIUTOIOTHS, PUKIIAHbIE HCCIEI0BaHus,
MEHEJKMEHT) [DNeKTpoHHBIH pecypc]: ydeOHoe mocobue/ Jlroteiii B.IL— Onekrpow.
TEKCTOBbIE AaHHbIe.— M.: PoccuiiCKkuid TOCy1apCTBEHHBIM YHUBEpPCUTET mpaBocyaus, 2012.—
292 c¢.— Pexum pnocryma: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/5774.html.—
3BC «IPRbooks»
3. T. 1 : Poccus um EBpasusi: coumosiorus TIeOKyJbTYpHOW JMHAMUKU €BpPA3HHCKOMN
6e3onacHoctu XXI Beka. - 2008. — 543 c.
4. T. 2 : Coumosnorusi cipaBeUIMBOCTH : CMBICI MeuThl Poccun - peanbHOE TOCTOMHCTBO
Ka)KJI0T0 YeJIOBEKA M YKPOILEHHE HECTIPABEJIMBOCTH 3/1€Ch U ceryac. - 2008. — 439 c.
S. T. 3 : OcHoBanus riodanbHOI OezomacHOCTH. COMOIOIMYECKH T'yMaHUTAPHBIN aCIEeKT.
-2009.-519 c.
6. Tumkos, B. A. Poccuiickuii Hapoa. VcTopust 1 CMBICI HallMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHMS /
PAH, Un-1 sTHONOTMYU U aHTpononoruu uM. H. H. Muknyxo-Maknas. - M. : Hayka, 2013. - 649
c.

7. MarepuaibHO-TeXHMYecKas 0a3a, MHGpOpMalMOHHBIC TEXHOJIOTHH, IPOrPAMMHOE
obecrieyenne M HHGOPMALHOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Jlnist TpoBeIeHUs! 3aHATHH MO TUCHUIUIMHE HEOOXOIUMO ClelyIollee MaTepHaabHO-TEXHUYECKOe
oOecrniedyeHue: y4yeOHble ayqUTOPUM JAJIsi MPOBEEHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO M CEMUHApPCKOTO
TUIIA, TPYNIOBBIX U WHIMBUIYAJbHBIX KOHCYJBTALMM, TEKYIIETO KOHTPOISA M MPOMEKYTOUHON
arTecTaluu, MOMEIIeHUs Ul CaMOCTOSATEIbHON pabOTHI.

[TporpammHuoe obecnieuenne: Microsoft Windows 10 LTSB 1607, Microsoft Office Professional
2016.

Wudopmanmonnsle  cnpaBodyHble cuctembl: Hayunas Oubmumoreka PAHXul'C. URL:
http://lib.ranepa.ru/; Hayunas AIIEKTPOHHAS oubamorexa eLibrary.ru. URL.:
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http://elibrary.ru/defaultx.asp; Hamnuonanenas snexrponHas Oubmuorexka. URL: www.nns.ru;
Poccuiickast rocymapctBenHass OumbOmmorexka. URL: www.rsl.ru; Poccuiickass HanmoHajdbHas
oubmuorexka. URL: www.nnirru;  OnektponHas  Oubmmoreka  Grebennikon.  URL:
http://grebennikon.ru/; DnexkrpoHHo-OubnuoTeuHas cucrema Mznarenscra «Jlanb». URL: http://
e.lanbook.com; DnexTpoHHO-GuGMHOTEUHAs cuctema FOPAUMT. URL: http:/www.biblio-
online.ru/.
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